(GB) user manual - 3

(D) bedienungsanweisung - 4

(F) mode d'emploi - 6

(E) manual de uso - 8

(P) manual de servigo - 9

(LT) naudojimo instrukcija - 11
(LV) lietoSanas instrukcija - 12
(EST) kasutusjuhend - 14

(CZ) navod k obsluze - 22

(RO) Instructiunea de deservire - 16
(GR) odnyigg xpnoewg - 25

(SK) pouzivatel'ska prirucka - 36
(MK) ynaTcTBO 32 KOPMCHUKOT - 23
(AR) <ladail) Jils - 44

(AZ) Istifadaya dair gostarisgler - 47

(BIH) upute za rad - 17

(H) felhasznaléi kézikdnyv - 19
(FIN) kédyttéopas - 20

(NL) handleiding - 27

(HR) upute za uporabu - 28

(RUS) nHcTpyKumusa obcnyxnBaHus - 33

(SLO) navodila za uporabo - 35

() istruzioni per l'uso - 31

(DK) brugsanvisning - 40

(UA) iHCcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii - 42
(SR) kopucHuuyko ynyTcTBo - 38

(S) instruktionsbok - 30

(PL) instrukcja obstugi - 53

(BG) UHcTpykumna 3a ynotpeba - 45
(ALB) Udhézime pér pérdorim - 49




ety




ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3. The applicable voltage is 230V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
4,

connect multiple devices to one power outlet.

Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Before you turn on the appliance, make sure that all parts have been installed properly.

16. Use only the accessories provided by the manufacturer.

17. Be careful not to overload the device. Do not use too much force when pushing the
products through the feed (2).

18. If the appliance is not used or you want to clean it, always disconnect it from the mains
and disconnect the feeder cable from the juice extractor.

19. Do not dismantle the appliance if it is connected to a power socket.
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20. Do not use abrasive cleaning sponges or caustic cleaning agents for cleaning the
appliance.

21. Itis recommended to dismantle the juicer and thoroughly wash parts immediately after
use.

ATTENTION:
DEVICE DESCRIPTION Depending on the size of the fruit, use a
1. Cover cone (A) for smaller fruits and a cone (B) for
2. Gones larger fruits.
3. Sieve
4. Vessel
5. Basis

ASSEMBLING THE APPLIANCE AND USE

1. Wash those parts of the appliance that are going to have a direct contact with the fruit and juice.
2. Place the vessel (4) on basis (5) and rotate to block.

3. Place the sieve (3) on 2 joined above-mentioned parts.

4. Place cone (2) on the top and connect power supply.

5. Place citrus on the cone (2) and push. The device turn on automatically.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. For easier cleaning, rinse removable parts under running water immediately after every washing. After rinsing, leave the parts to dry.
2. After dismantling, all removable parts can be cleaned in warm water with dishwashing liquid.

3. Juice may cause discoloration of plastic parts. Wash plastic parts immediately after you have used.

NOTE: Never immerse the motor unit in water, nor rinse under the tap. Rest of the parts can be washed in a dishwasher.

TECHNICAL DATA
Supply voltage: 230V ~ 50Hz
Power: 40W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

K To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/eéwr?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméf&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschliefilich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
EnNachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Gber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
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Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgeflhrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Gber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flssigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Camein wagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefuihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gibersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.

16. Vor der Inbetriebnahme des Gerates vergewissern Sie sich, dass alle Teile korrekt
montiert wurden.

17. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht Gberflllt wird; mit nicht so viel Kraft die
Produkte schieben.

18. Wenn das Gerat mit der Steckdose verbunden ist, das Gerét nicht auseinanderlegen.

19. Vr\{?nn das Gerat an die Steckdose angeschlossen ist, nehmen Sie es auseinander
nicht.

20. Fir die Reinigung keine scheuernden Biirsten oder scharfe Reinigungsmittel
verwenden.

21. Es wird empfohlen, die Teile nach Abschluss der Nutzung zu demontieren und sie
grundlich zu waschen.

BESCHREIBUNG DES GERATES BEACHTUNG: Verwenden Sie je nach GréRe der Frucht

1. Deckel einen Kegel (A) fur kleinere Friichte und einen Kegel (B)

2. Presselement fur gréRere Frichte.
3. Sieb

4. Schiissel

5. Unterbau

NUTZUNG

1. Spilen Sie Teile des Gerates, die mit Friichten und Saft miteinander in Berlihrung nicht kommen .
2. Den Schussel (4) auf den Unterbau (5) legen und zum Sperren drehen.

3. Auf die o/g Bauteile den Sieb (3) aufsetzen.

4. Das Presselement (2) eindriicken und das Gerat ans Netz anschlieflen.

5. Die halbierte Frucht an das Presselement (2) zudriicken.

5. Die Fruchtpresse startet automatisch nach dem Zudriicken der Frucht.
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REINIGUNG UND WARTUNG

1. Zwecks einfacherer Reinigung — sofort nach jeder Nutzung die herausnehmbaren Teile unter flieRendem Wasser spilen. Nach dem
Spiilen diese Bauteile trocknen lassen.

2. Nach der Demontage kann man alle Teile im warmen Wasser mit Zusatz vom Geschirrspiilmittel waschen.

3. Die Fruchtsafte kénnen auf den Bauteilen aus Kunststoff Verfarbungen hinterlassen. Die Bauteile von der Fruchtpresse nach
Beendigung der Arbeit sofort abwaschen.

ACHTUNG: Den Wasserteil ins Wasser nicht tauchen sowie unter spilendem Wasser nicht waschen. Die restlichen Teile kénnen in der
Spiilmaschine gewaschen werden.

TECHNISCHE ANGABEN
Versorgungsspannung: 230V ~50Hz
Leistung: 40W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese

B '2Usgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden ]

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.

2. L'apFareiI est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'anareiI, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser I'utilisation de

I'apEareiI ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien de l'appareil ne doivent pas
étre ejl‘{gctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la Frise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exPoser I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['clijtiliic,er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum



10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'apPareiI est
tombe ou qu'il a été endommageé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection sup#)lémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un apparell a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17. Veillez a ne pas surcharger |'appareil, n'utilisez pas une force excessive pour pousser
des produits.

18. Toujours débrancher l'appareil et le cordon d'alimentation lorsque l'appareil n'est pas
utilise, ou quand vous voulez le nettoyer.

19. Ne démontez pas la centrifugeuse quand elle est branchée sur une prise de courant.

20. Ne pas démonter le presse-fruits lorsqu'il est alimenté par une source de courant.

21. Immédiatement aprées |'utilisation il est recommandé a démonter et laver précisement
les éléments.

ATTENTION: Selon la taille du fruit, utilisez un
DESCRIPTION DE L'APPAREIL cone (A) pour les petits fruits et un cone (B) pour
1. Gouvercle les gros fruits.
2. Elément pressant
3. Tamis
4. Bol
5. Base

UTILISATION

1. Lavez les éléments de I'appareile qui auront le contact direct avec des fruits et du jus.
2. Mettez le bol (4) sur la base (5) et tournez jusqu'au blocage.

3. Pour ces éléments combinés placez le tamis(z3).

4. Appuyez I'élément pressant (2) et connecter I'appareil au courant.

5. Poussez le fruits couper en deux au I'élément pressant (2).

5. Centrifugeuse s'allume automatiquement aprés avoir appuyé sur le fruit.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Pour le nettoyage plus facile -immédiatement aprés chaque utilisation rincez les piéces amovibles sous I'eau courante. Apres ringage,
laisser les éléments sécher.

2. Apres le démontage, tous les éléments amovible peuvent étre lavés dans I'eau chaud avec du liquide vaisselle.

3. Les éléments en plastique peuvent se décolorer a cause des jus. Lavez-les immédiatement apres la fin de travail avec centrifugeuse.

AT'|I'ENTIO_N: w'immergez jamais la partie du moteur dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet. Le reste des piéces peut étre lavé au
ave-vaisselle.

SPECIFICATIONS )

Tension d'alimentation: 230V ~50Hz

Puissance: 40W
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ve Pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
sequridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. Antes de poner el equipo asegurese de que todas las partes estén instaladas
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correctamente.
17. Tenga cuidado de no sobrecargar el aparato, no usar demasiada fuerza para empujar
los productos.
18. No desmonte el exprimidor si esta conectado a la toma de corriente.
19. No desmonte el exprimidor si esta conectado a la toma de corriente.
20. Para la limpieza no use productos de lavado abrasivos ni agentes agresivos.
21. Una vez terminado el uso, se recomienda desmontar y lavar los elementos

exactamente. . , _

] ATENCION: Dependiendo del tamafio de la fruta, use un
DESCRIPCION DEL EQUIPO) cono (A) para frutas mas pequefias y un cono (B) para
1. Tapa . frutas mas grandes.

2. Elemento exprimidor
3. Colador

4. Bol

5. Base

MANEJO

1. Lave los elementos del aparato que tendran contacto directo con fruta y con zumo.

2. Coloque el bol (4) en la base (5) y gire hasta que quede blogueado.

3. Coloque el colador (3) en los elementos montados.

4. Empuije el elemento exprimidor (2) y conecte el aparato a la red eléctrica.

5. Presione la fruta cortada en mitad contra el elemento exprimidor (2).

5. El exprimidor se pondra en marcha de forma automatica, una vez presionada la fruta.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Para facilitar la limpieza, después de cada uso enjuague los elementos extraibles con agua corriente. Una vez enjuagados, deje
secar dichos elementos.

2. Después de desmontar, todos los elementos extraibles pueden lavarse en agua caliente con un detergente lavavajillas.

3. Los elementos de plastico pueden decolorarse por los zumos. Lave estos elementos una vez acabado el uso del exprimidor.

ADl\/ERTE“lCIA: Nunca sumerja la parte de silicona en el agua ni enjuague bajo el grifo. El resto de piezas se pueden lavar en
avavajillas.

DATOS TECNICOS

\oltaje de alimentacion: 230V ~50Hz

Rotencia: 4QW
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

" punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

N CONDIEOES GERAIS DE S‘EGURANEA 5
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO _

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragoes.

1. Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, nédo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especlais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N%Q se d?ve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositiyo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
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superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
grian al? a nado ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia

e adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagédo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de
alimentagéo.

7. Nao deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agdo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
r)er}gj uti;izar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servico técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacgéo realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 USUario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superticie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13.0 cabg{) de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar o0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

17. Tenha cuidado para néo sobrecarregar o aparelho, evitando usar uma forga excessiva

para empurrar os produtos.

18. Desligue sempre o equipamento da rede e desligue o fio de alimentagao do

equipamento se n&do esta a ser utilizado ou deseja efetuar a limpeza.

19. Nao desmonte a centrifugadora caso esteja ligada a tomada elétrica.

20. Nao desligue o espremedor se fica conectado a tomada de corrente.

21. Uma vez concluida a utilizagéo, é recomendo desmontar o aparelho e lavar

cuidadosamente as suas partes.

DESCRICAO DO EQUIPAMENTO

1. Tampa ATENCAO: Dependendo do tamanho da fruta, use um
%' Eilﬁrngento espremedor cone (A) para frutas menores e um cone (B) para frutas
4 Tigela maiores.

5. Base
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UTILIZAGAO

1. Lave as partes do aparelho que terdo contacto direto com frutas e sumo.

2. Coloque a tigela (4) na base (5) e vire para a bloquear.

3. Nos elementos acima referidos coloque o filtro (3).

4. Pressione o elemento espremedor (2) e ligue o aparelho a corrente elétrica.
5. Aperte uma metade de uma fruta no elemento espremedor (2).

5. Uma vez apertada a fruta, a centrifugadora ativar-se-a automaticamente.

LIMPEZA E MANUTENGAO
1. ParaJa.ciIitar a limpeza, logo a seguir a cada utilizagéo, enxague todos os elementos em agua da torneira. Depois de enxaguar,
eixe-0s secar.

2. Ap6s a desmontagem, todos os elementos amoviveis podem ser lavados em agua quente com adi¢éo de um detergente.

3 .0s elementos feitos em plasticos J)odem sofrer uma descoloragdo na sequéncia de contacto com sumos, portanto devem ser lavados
imediatamente ap6s concluida a operacéo da centrifugadora.

ATENCAO: Nunca mergulhe a parte com o motor em agua, nem lave com agua da torneira. O resto das pegas pode ser lavado na
maquina de lavar louga.

DADOS TECNICOS
Corrente de alimentagao: 230V ~50Hz
Poténcia: 40W ) ) ) .
Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
|

e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Priﬁ’;taisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy,

4. Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn}s zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizidri uZ |y saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priZiaréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, b _iHus naudotis, iStraukti kiStukq i$ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg {jungto prietaiso be priezilros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.s,taip pat nenaudoti padidejusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. PazZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg Frietais atiduoti atitinkamam servisui, kad ﬁatikrintq ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.
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11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés

prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés |
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo
atveju bitina kreiptis j kvalifikuotg elektrika.

16. Prie$ naudojant §j jrenginj, sitikinkite, ar visos dalys teisingai sudétos.

17. Atsargiai, kad neperkrauti jrenginio, nenaudokite per didelés jégos produkty
spaudimui.

18. Neardykite sulCiaspaudés jeigu ji prijungta prie elektros.

19. Negalima atsukti sulCiaspaudés daliy jeigu ji yra prijungta prie maitinimo lizdo.

20. Nenaudokite astriy valymo priemoniy.

21. Tuoj pat po naudojimo rekomenduojama iSmontuoti sulCiaspaude ir tiksliai iSplauti visus
nuimamus elementus.

|RENGINIO APRASYMAS UZMANIBU: Priklausomai nuo vaisiaus dydzio,

1. Dangtis naudokite kagj (A) mazesniems vaisiams ir kagj (B)
2. Spaudimo elementas didesniems vaisiams.

3. Sietas

4. Dubuo

5. Pagrindas

INAUDOJIMAS

1. Nuplauti rengimo dalis, kurie turés tiesioginj kontaktg su vaisiais ir sultimis.
2. Padékite dubenj (4) ant pagrindo (5) ir apsukite, kad uzblokuoti.

3. Ant Siy sujungty elementy uzdékite sieta (3).

4. |spauskite spaudimo elementa (2) ir prijunkite jrenginj prie elektros srovés.
5. Prispauskite perpjauta pusiau vaisiy prie spaudziamo elemento (2).

5. SulCiaspaude jsijungs automatikai po vaisio prispaudimo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

2. Po iSmontavimo, visos iSimtos dalys gali biti plaunamos Siltame vandenyje su indy plovimo priemoniy priedu.
3. Plastikiniai elementai nuo sulCiy gali pakeisti spalva. Plauti juos tuoj pat uzbaigus darba su sul€iaspaude.

PASTABA! Nenardinkite variklio vandenyje, ir neplaukite po Ciaupu. Likusias dalis galima plauti indaplovéje.

SPECIFIKACIJA

Maitinimo jtampa: 230V ~50Hz

Galia: 40W
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
LUDZU LUDZAM UZMANIGI UN NEPIECIESAMS UZ TURPMAKO REFERENCES
Garantijas nosactjumi ir at8kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet sekojo$os noradijumus. Razotajs
nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata.

2. Produkts jaizmanto tikai telpas. Nelietojiet produktu jebkadiem mérkiem, kas nav saderigi
ar tas lietojumu.

3.Piemérojama spriegums ir 230V ~ 50Hz. Dro$ibas apsverumu dé| nav lietderigi savienot
vairakas ierices viena kontaktligzda.
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4. Ludzu, esiet piesardzigi, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet berniem spélét kopa ar
produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to izmantot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: So ierici var izmantot bern| kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaganu par ierici, tikai personas, kas ir atbildiga par vinu drosibu,
uzraudziba, ja vini ir informéti par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par briesmam, kas
saistitas ar tas darbibu. Bami nedrikst spéléet ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem, un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6.Péc tam, kad esat pabeidzis produkta lieto$anu, vienmér atcerieties, ka uzmanigi
nonemiet kontaktdaks$u no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad
neizvelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet ierici pieslégtam stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja lietoSana
tiek partraukta uz Tsu laiku, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.

8.Nevietojiet stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT. Nekad nepaklaujiet produktu
atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstak|os.

9. Regulari parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts
javérsas pie profesionalas apkalpoSanas vietas, lai to nomainitu, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai arf, ja tas ir nokritis vai bojats
cita veida vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet sevi labot pats jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Lai to labotu, vienmér nogrieziet bojato ierici profesionala
pakalpojuma vieta. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radtt lietotdjam bistamas situacijas.

11. Nekad nelietojiet izstradajumu uz karstam vai siltajam virsmam vai virtuves iericém,
pieméram, elektrisko cepeskrasni vai gazes degli.

12. Nekad nelietojiet produktu tuvu degoSiem materialiem.

13. Nelaujiet vadam karajas pari skaititaja malai.

14. Nemirstiet motora bloku GdenT.

15. Pirms ierices iesleégSanas parliecinieties, vai visas dalas ir pareizi uzstaditas.

16. Izmantojiet tikai razotaja sniegtos piederumus.

17. Uzmanieties, lai ierice netiktu parslogota. Neizmantojiet parak lielu spéku, kad produkti
tiek padoti caur padevi (2).

18. Ja ierici neizmanto vai vélaties to firit, vienmér atvienojiet to no elektrotikla un
atvienojiet padeves kabeli no sulas spiedes.

19. Neizjauciet ierici, ja ta ir pievienota stravas kontaktligzdai.

20. lerices tiriSanai nelzmant01|et abrazivus tiriSanas stklus vai kodigus tirisanas
[idzeklus.

21. leteicams izspiest sulu spiedi un ripigi mazgat detalas uzreiz péc lieto$anas.

|IERICES APRAKSTS UZMANIBU: Atkariba no augla lieluma, izmantojiet
1. Vaks konusu (A) mazakiem augliem un konusu (B)

2. Izspie$anas elements lielakiem augliem.

3. Siets

4. Bloda

5. Pamatne

LIETOSANA

1. Nomazga iekartas elementus, kuriem bis tieSa saskarsme ar augliem un sulu.
2. Novieto blodu (4) uz pamatnes (5) un pagriez, lai to noblokétu.

3. Uz iepriek$ minétajiem elementiem uzliec sietu (3.
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4. Piespied spieSanas elementu (2) un pievieno iekartu leketribai.
5. Piespied uz pusém pargriezto augli spieSanas elementam.
6. Péc augla piespieSanas spiede saks darboties automatiski.

TIRISANA UN APKOPE

1. Lai atvieglotu ti8anu — uzreiz péc iekartas lietoSanas visus izncmamcs elementus noskalo zem tekoSa ddens. Péc skalo$anas visus
elementus atstaj [1dz nozasanai.

2. Péc iekartas izjauk3anas visas izjaucamas detalas var tikt nomazgatas silta tden’ ar pievienotu mazgasanas lidzekli.

3. Plastmasas elementi sulu ietekmé var iekrasoties. Mazga tos uzreiz péc to izmantoSanas.

IEVERO: Silikona elementu nedrikst mércét ddent, ne art skalot zem krana. Paréjas dalas var mazgat trauku mazgajama masina.

TEHNISKIE PARAMETRI
Strava: 230V ~50Hz
Jauda max: 40W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
mmmmmm  baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSNOUDED. OLULISED KASUTUSJUHENDID
PALUN LUGEGE ETTEVAATUST JA JATKAKE TULEVIKU VASTUS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt [abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes kahjude eest, mis tulenevad vaarkasutusest.
2.Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet thelgi eesmargil, mis ei
ole selle rakendusega kooskdlas.
3.Kohaldatav pinge on 230V ~ 50Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane (ihendada
mitut seadet tihe vooluvdrku.
4 Palun ettevaatlik, kui kasutate lapsi. Arge laske lastel tootele mangida. Arge laske lastel
ega inimestel, kes ei tea seadet, seda iima jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja piiratud fudsilise,
sensoorse vdi vaimse vimega isikud voi inimesed, kellel puudub kogemus voi teadmised
seadmest, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui nad on
instrueeritud seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega méngida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohiks
teostada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse
jarelevalve all.
6.Kui olete toote kasutamise Iopetanud, arge unustage alati eemaldada pistik pistikupesast,
mis hoiab pistikupesa kaega. Arge kunagi tommake toitejuhet !!!
7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga ihendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
katkeb lihikest aega, IUlitage see vorgult valja, eemaldage toide.
8. Arge kunagi pange toitejuhet, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke toodet
atmosfaaritingimustes, nagu otsene paikesevalgus voi vihma jne. Arge kunagi kasutage
toodet niisketes tingimustes.
9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisundit. Kui toitejune on kahjustatud, tuleb toode

14




ohtlike olukordade valtimiseks po6rduda professionaalse teeninduspunki juurde.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud vi kui see ei toota korralikult. Arge plldke defektset toodet ise
parandada, sest see voib pdhjustada elektrilodgi. Keerake kahjustatud seade alati selle
parandamiseks professionaalsesse teeninduskohta. Kéik remonti vdivad teha ainult
volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale pdhjustada ohtlikke
olukordi.

11. Arge kunagi asetage toodet kuuma vi sooja pinnale véi kddgiseadmele nagu
elektriline ahi voi gaasipdleti.

12. Arge kunagi kasutage toodet sUttivate ainete lahedal.

13. Arge laske juhe riputada loenduri serva kohal.

14. Arge kastke mootorit veega.

15. Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kbik osad on korralikult paigaldatud.

16. Kasutage ainult tootja poolt pakutavaid tarvikuid.

17. Olge ettevaatlik, et seadet iile koormata. Arge kasutage liiga palju j6udu, kui tooteid
s060das (2) surutakse.

18. Kui seadet ei kasutata voi soovite seda puhastada, ihendage see alati vooluvorgust
lahti ja eraldage toitekaabel mahlapressist.

19. Arge vdtke seadet lahti, kui see on thendatud pistikupesaga.

20. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid véi sédvitavaid
puhastusvahendeid.

21. Soovitatav on mahlapress lammutada ja osi pohjalikult pesta kohe parast kasutamist.

SEADME KIRJELDUS

;- gaﬁggzer TAHELEPANU: Séltuvalt puuvilja suurusest

3 Sgeluge kasutage vaiksemate puuviljade jaoks koonust
4. Laev (A\) ja suuremate puuviljade puhul koonust (B).
5. Alus

SEADME JA KASUTAMISE KOOSTAMINE

1. Peske seadme osad, mis puutuvad kokku puuvilja ja mahlaga.

2. Asetage anum 84& alusele (5) ja podrake blokeerimiseks.

3. Asetage soel (3) kahele tlalmainitud osale.

4. Asetage pigistit (2) tilemisele kiiljele ja tihendage toide.

5. Asetage tsitrusviljad pressile (2) ja suruge. Seade lilitub automaatselt sisse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Puhastamise hdlbustamiseks loputage eemaldatavad osad jooksva vee all kohe pérast iga pesemist. Parast loputamist jatke osad
kuivama.

2.Parast demonteerimist saab kéik eemaldatavad osad puhastada sooja veega ndudepesuvahendiga.

3.Juice voib pdhjustada plastosade varvimuutusi. Pesta plastosasid kohe parast kasutamist.

MARKUS: Arge kunagi kastke mootorit veega ega loputage kraani all. Ulejaanud osi saab pesta ndudepesumasinas.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 230V ~ 50Hz
Véimsus: 40W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada.
Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti.

B Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII GENERALE DE SIGURAN'I[A INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENBE_|§I PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
S%II\_II%EIQEDE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dlsp02|t|vul este utilizat in scopuri comerciale.
1.Inainte de utilizarea produsului C|t|t| cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de folosirea
necorespunzatoare.

2.Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3.Tensiunea aplicabila este de 230V ~ 50Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvata
conectarea mai multor dispozitive la o priza.

4.Va rugam sa fiti precauti atunci cand utilizati in jurul copiilor. Nu Iasati copiii sa se TJoace
cu produsul. Nu [asati copii sau persoane care nu cunosc aparatul s o foloseasc fara
supraveghere.

5.Avertisment: Acest dispozitiv Poate fi utilizat de copiii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau cu persoane fara
experienta sau cunoastere a d|sp02|t|vuIU| numai sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru S|?uranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dlsBozmvu ui si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se Joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dISpOZItIVUlUI nu
trebuie efectuate de catre copii, cu exceptia cazulul in care au varsta de peste 8 ani si
aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor mufa
de la priza de curent care tine priza cu mana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este ntrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-| de la priza.

8. Nu punet| niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina direct’ a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditj de umiditate.
9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie transformat intr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Ny incercati s
reparati singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Intoarcetl
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o0 locatie de service profesionala pentru ao repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodata produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

12. Nu folositi niciodaté produsul in apropierea combustibililor.

13. Nu lasati cablul sa stea peste marginea contorului.

14. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

15. Inainte de a porm aparatul, asigurati-va ca toate piesele au fost instalate corect.

16. Utilizati numai accesoriile furnizate de producator.

17. Aveti grija sa nu supraincarcati dispozitivul. Nu folositi prea multa forta atunci cand
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impingeti produsele prin alimentare (2).

18. Daca aparatul nu este utilizat sau daca doriti sa il curatati, deconectati-l intotdeauna de
la retea si deconectati cablul alimentatorului de la extractorul de suc.

19. Nu demontati aparatul daca acesta este conectat la o priza electrica.

20. Nu Lljtillizati bureti abrazivi de curatare sau agenti de curatare caustica pentru curatarea
aparatului.

21. Se recomanda dezmembrarea juicerului si spalarea temeinica imediat dupa utilizare.

?_ES;ELEREAAPARATULU ATENTIE: In functie de marimea fructului, utilizati un con (A)
2. Element de stoarcere pentru fructe mai mici si un con (B) pentru fructe mai mari.

3. Sita

4. Bol

5.Baza

UTILIZARE

1. Spélati piesele aparatului care vor avea contact direct cu fructele si sucul.

2. Amplasatj bolul (4) pe suport (5) si rotit-| gentru blocare.

3. Pe elementele conectate amplasaj sita (3).

4. Introdece}i elementul de stoarcere (2) si conectati aparatul la priza de alimentare cu curent electric.
5. Apropiati fructul taiat in jumatate de elementul de stoarcere (2).

5. Storcatorul va porni automat dupa apasarea fructului.

CURATAREA Sl INTRETINEREA

1. Pentru o curatare ugoara - imediat dupa fiecare utilizare spélati partile detasabile sub un jet de apa. Dupa clatire lasati elementele sa
se usuce.

2.Dupéd demontare, toate partile detasabile J)ot fi spalate in apa calda cu detergent pentru vase.

3. Componentele din plastic se pot decolora de la sucuri. Spalati-le imediat dupa ce atj terminat folosirea storcatorului.

NOTA: Nu introduceti niciodata motorul in apa si nu 1l clatiti sub jet de apa. Restul pieselor pot fi spalate in masina de spalat vase.

SPECIFICATII TEHNICE
Tensiunea de alimentare: 230V ~50Hz
Putere max: 40W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot i foarte periculoase pentru mediul

nconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPS'[I USLOVI BEZVBJEDNOSTI.VVAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI UPOTREBE.
PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema
njegovim uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz
U ciliu povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moZze istovremeno
prikljuCiti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
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Cidcenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiénice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specyalizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, glinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14, Da se obeszedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.

15. Prije nego ukljucis urgdag’, Brovjeri da li su svi elementi ispravno instalirani.

16. Koristi samo akcesorija dobavljena od proizvodaca.

17. Vodite ratuna da ne preopteretite uredaj, nemojte presnazno gurati proizvode.

18. Nemoj da koristi$ za CiS¢enje grubu krpu ili nagrizajuca sredstva za cis¢enje.

19. Ne rasklapajte aparat za cedenje dok je ukljucen u struju.

20. Uredaj ne moZe raditi duze od 20 minuta neprekidno. .

21. Odmah nakon upotrebe demontirajte uredaj i operite sve djelove.

OPIS UREDAJA PAZNJA: U zavisnosti od veligine voca,

;- Biooklzoé)zgdenje koristite konus (A) za manje voée i konus (B)
3" Cadilo za vece voce.

4. Posuda

5. Temeljni dio aparata

UPORABA

1. Operite djelove uredaja kolje.in]aju neposredni kontakt s vocem i sokom. )

2. Stavite ﬁosudu (4) u temeljni dio aparata (5) zatim okrenite dok ne osjetite da se blokirala.
3. Na prethodno navedene spojene djelove stavite cedilo (3).

4. Pritisnite dio za cedenje (2) zatim ukljucite aparat u struju.

5. Pritisnite za dio za cedenje prerezanu vocku koju zelite cediti (2).

5. Aparat ukljucit ¢e se automatski kad snaznije pritisnete vocku.

CISCENJE | KONZERVACIJA

1. Za jednostavniju upotrebu operite rasklopive djelove odmah nakon upotrebe i operite ih u tekucoj vodi. Nakon ispiranja vodom,
ostavite djelove da se osuse. ) ) ) o )

2. Nakon demontaze svi demontirani elementi uredaja mogu se prati u toploj vodi s dodatkom deterdZenta za pranje suda.

3. Plasti¢ni djelovi mogu poprimiti boju soka. Operite ih odmah nakon uptrebe uredaja.

UPOTREBA: Nikad ne uranjajte motorni dio uredaja u vodu niti ga ispirajte u tekucoj vodi. Ostatak dijelova mozete prati u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI
Napojni napon: 230V ~50Hz
Max snaga: 40W

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti
na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
s deponiju.Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinuéi za okolis.
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en
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BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A HASZNALATI BIZTONSAGBAN
FIGYELMEZTETESEK ELLENORIZNI ES KOVETKEZOK A KOVETKEZO
VALASZTASRA

A Xaranciélis feltételek eltéréek, ha a készuléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1.Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gi/)érté nem vallal felelésseget a visszaélés miatti karokért.

2.A termék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazéssal.

3.Az alkalmazando feszlltség 230V ~ 50Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvald tobb
eszkozt csatlakoztatni egy halozati aljzathoz.

4. Kérjuk, legyen ovatos a gyermekek korében. Ne ha yﬂ'(a, hogy a gyerekek jatszhassanak
a termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy azok, akik nem ismerik a készlléket,
felugyelet nélkul hasznalhatjak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készUléket 8 évesnél idbsebb gyermekek és csokkent fizikai,
erzeékszervi vagy mentalis képességi szemelyek, vagy az eszkoz nélkuli tapasztalatokkal
vagy ismeretekkel rendelkezd személyek hasznélhatjak, csak a biztonsagaert felelés
szemely felligyelete alatt, vagy ha utasitast kaptak a kesziilék biztonsagos hasznalataral,
és tisztaban vannak a mikodesével kapcsolatos veszélyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A késztlek tisztitasat és karbantartasat nem szabad végezni
gyerr.rilekek, kiveve, ha 8 évnél id6sebbek, és ezeket a teveékenységeket felligyelet mellett
vegzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne feledje, hogy 6vatosan tavolitsa el a dugét a
konnektorbdl, amely a kézibeszel6t tartH'a. Soha ne huzza ki a tapkabelt!

7.Nem hagyja a terméket feliigyelet nélkUl csatlakoztatva az aramforrashoz. Még akkor is,
ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a hal6zatrol, huzza ki a tapkabelt.
8.Ne tegye a tapkabelt, a dugot vagy az egész eszkozt a vizbe. Soha ne tegye ki a
terméket légkori korilményeknek, peldaul kozvetlen napfénynek vagy esonek, stb. Soha
ne hasznalja a terméket nedves korulmeények kozott.

9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserul, a készlléket
egy professzionalis szervizhelyre kell forditani, hog?/ a veszélyes helyzeteket elkerulje.
10. Soha ne hasznélja a termeket sértlt tapkabellel, vagy ha mas modon megsérult vagy
megsérult, vagy ha nem miikodik megfeleléen. Ne probalja meg javitani a hibas terméket,
mert aramutést okozhat. A sérlt eszkozt mindig javitsa meg egy professzionalis
szervizhelyre. A javitasokat csak szakemberek végezhetik. A helytelentl vegzett javitas
veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szamara.

11. Soha ne tegye a terméket a meleg vagy meleg fellletekre vagy a konyhai
eszkozOkhoz, peldaul az elektromos sitéhoz vagy gazégéhoz.

12. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel légjon a szamlalo szélén.

14. Ne meritse a gepet vizbe.

15. Miel6tt bekapcsolna a késziléket, gyéz6djon meg réla, hogy az 6sszes alkatrészt
megfeleléen telepitette.

16. Csak a gyarto altal biztositott tartozékokat hasznalja.

17. Legyen ovatos, hogy ne terhelje tul a keszuléket. Ne hasznéljon tul nagy erét a
termékeknek a takarmanyon (2) keresztil térténd tolatasakor.

18. Ha a készuléket nem hasznalja vagy tisztitani akarja, mindig huzza ki a halozati
csatlakozdbdl, és huzza ki a tapkabelt a 1€ kihuzébdl.

19. Ne szerelje szét a készlléket, ha a haldzati aljzathoz csatlakozik.

19



20. Ne hasznaljon surol6 szivacsot vagy maro tisztitoszert a készUlék tisztitdsahoz.
21. Javasoljuk, hogy a szerszamot szétszerelje és a hasznalat utan azonnal alaposan
mossa le az alkatrészeket.

FIGYELEM: A gylimdlcs méretétdl figgden

? E%ULEK LEIRASA hasznaljon kup (A) kisebb gyiimélcsokre és kup (B)
2. Tomofa nagyobb gyimalcsskre.

3. Szita

4. Csésze

5. Alapegység

HASZNALAT

1. Mossa el a kész(ilék alkatrészeit, melyek kozvetlendl érintkeznek a gyimdlcsokkel és a lével.
2. Tegye a csészét (4) az alapegységre (5) és forditsa rogzitett allasba.

3 Helyezze fel a szitat (3) a kapcsolt felsd elemek.

4. Nyomja meg a tdméfat (2) és csatlakoztassa a késziiléket az aramho.

5. Nyomja félbevagott gyiimélcsot a toméfaval (2).

5. A prés a gyimdlcs megnyomasét kdvetden automatikusan elindul.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akdnnyebb tisztitas érdekében, minden hasznalat utan azonnal 6blitse le folyo viz alatt a leszedhetd részeket. Az 6blités utan hagyja
az alkatrészeket megszaradni.

2. A szétszerelés utan, minden leszedhetd alkatrészt mosson el mosogatdszeres meleg vizzel.

3. Amiianyag alkatrészek a gylimélcs|étdl elszinezddhetnek. Mossa el rogton a gylimdlcscentrifuga hasznalata utan.

FIGYELEM: Soha ne meritse vizbe a motor alkatrészeit, és ne dblitse 8ket csap alatt. A tobbi alkatrész mosogatdgépben moshato.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 230V ~50Hz
Maximalis teljesitmény: 40W

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a

— kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a kozds szemétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT | .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. }
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahella on lapsia. Ald anna
lasten leikki laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtyméattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikéli he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
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8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttdmiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ennen laitteen kaynnistamista tarkista, etta kaikki osat on asennettu oikein.

16. Kayta ainoastaan valmistajan toimittamia lisalaitteita.

17. Ala kuormita laitetta, ala kayta likaa voimaa tyontamaan tuotteita.

18. Ala kayta puhdistamiseen karkeita pesusienia tai -kankaita ja syovyttavia pesuaineita.
19. Ala purka mehupuristimetta, jos se on kytketty pistorasiaan.

20. Laitetta ei saa kayttaa tauotta pidempaan kuin 20 minuuttia.

21. Valittdmasti kayton jalkeen on suositeltavaa purkaa ja pesta tarkka komponentteja.

LAITTEEN KUVAUS ; ;

1. Kansi HUOMIO: Riippuen hedelmén koosta,

2. Puristaminen elementti kayta pienempien hedelmien kartion (A) ja
3. Seula suurempien hedelmien kartion (B).

4. Kulho

5. Peruste

KAYTTO

1. Pese koneen osat, jotka ovat suoran kosketuksissa hedelmien ja mehun kanssa.
2. Aseta kulhoa (4) perusteella (5) ja kdanna pysahtymiseen.

3. Edella mainituille osille aseta seula (3).

4. Paina puristaminen elementti (2) ja liité laite séhkdverkkoon.

5. Paina halkaistuna hedelmét puristamisille elementille (2).

5. Mehupuristin kaynnistyy automaattisesti, kun painat hedelmaa.

PUHDISTUS JAHOITO

1. Puhdistamisen helpottamiseksi - valittémasti jokaisen kayton jalkeen huuhdo irrotettavat osat juoksevan veden alla. Huuhtelun
jalkeen jata komponentit kuivamikseen.

2. Purkuamisen jalkeen, kaikki irrotettavat osat voidaan pesta kuumalla vedella lisadmalla astianpesuaineen.

3. Muoviosat saattaa varjatd mehuista. Pese niita valittomasti kayton jalkeen.

HUOM: Al upota runkoa veteen, alika huuhtele sitd veden alla. Loput osat voidaan pesté astianpesukoneessa.
TEKNISET TIEDOT

Sahkojannite: 230V ~50Hz
Teho maks.: 40W

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt

koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympéaristdlle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita
= Sckajétteessd.
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU

VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO

BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s

nvodem. PFistroj Je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s

uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v

dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2. \V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ktery neni urcen.

3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pripojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich

ddvodud neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat

si s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,

ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se

shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez

zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost

a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi

nebezpeCi , chapou zpusob pouziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné

pro pochpeni i bezpecné pouZivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze

pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6. Po ukonéeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

netahzjte pouze za pfivodni kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napé{?ni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-

li pferusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z

nakléieni podle bodu 6.

8. Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.

Nevystavuijte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni

zareni, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen,

opravu nebo vyménu sverte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné

manipulaci a tim i nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek

upadl z vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu

vzdy svérte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym

Eroudem. Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést
Urazu uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do

kuchyfskych spotfebicl, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi

provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Neponofujte motorovou jednotku vyrobku do vody.

15. Nez zafizeni zapnete, ujistéte se, ze jsou vSechny ¢asti spravné instalovany.

16. Pouzivejte jen prislusenstvi dodané vyrobcem.
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17. Davejte pozor, abyste do zafizeni nevlozili pfilis mnoho surovin a nepouzivali pfilis
velky tlak k jejich upéchovani.

18. K Cisténi nepouZivejte abrazivni Cistici prostredky ani Zirave latky.

19. Od8taviiovaC muzete rozlozit pouze ve chvili, kdyZ neni pfipojen ke zdroji napéajeni.
20. Zafizeni nemuze bez prestavky pracovat déle nez 20 minut.

21. Ihned po ukonceni prace zafizeni rozlozte na jednotlivé Casti a vSe dikladné umyjte.

POPIS ZARIZENI . . "

1. Poklop ) POZORNOST: V zavislosti na velikosti ovoce pouZijte

%. S%Et'avnovam prvek kuZzel (A) pro mensi ovoce a kuzel (B) pro vétsi ovoce.
. Sitko

4. Nadoba

5. Zakladna

POUZITI

1. Um(rjte jednotlive Casti zafizeni, které byly v pfimém kontaktu s ovoci a Stavou.

2. Nadobu (4) umistéte v zakladné (5? a lehce Ji pootocte, az uslysite zvuk zacvaknuti.

3. Na vySe uvedené spojené prvky nalozte sitko 83

4. Stlacte odstaviiovaci prvek (2) a zafizeni pfipojte ke zdroji napajeni.

5. Pritlacte napul rozkrojené ovoce k od$taviovacimu prvku (2).

5. Odstavriovac se spusti automaticky po dotlaceni ovoce.

CISTENI A UDRZBA

1. Pr:o snadnéjsi Cisténi okamzité po kazdém pouziti oplachnéte odpojitelné ¢asti pod tekouci vodou. Po oplachnuti je nechte okapat a
oschnout.

2. Po rozlozeni zafizeni veskeré odpojitelné Casti je mozne umyt v teplé vode s trouchou myciho prostfedku na nadobi.
3. Plastoyé ¢asti se mohou vlivem pfirodnich $tav zabarvit. Umyjte je okamZité po ukonCeni préce s odStaviiovacem.
POZOR: Cast s motorem nikdy nenofte do vody nebo neoplachujte pod tekouci vodou. Zbytek dildi Ize myt v mycce.

TECHNICKE UDAJE
Napajeci napéti: 230V ~50Hz
Prikon max: 40W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zvlast.

s Piistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

BE3BEAHOCHW YCNOBW. BAXHWU MHCTPYKLMW 3A BE3BEAHOCT HA KOPUCTEHE
BE MOJIMME MPOYUTAJTE N BHUMAJTE T UAHWATE PEOGEPEHLIA

[apaHTHWTE YCNOBM Ce PasnuyHK, JOKOMKY YPEAOT Ce KOPUCTM 3a KOMEPLMjantm Lenu.
1.Mpen £a ro KopucTuTe NPOU3BOLOT BE MOSIMME BHUMATESTHO NPOYKUTajTE U CeKoraLl
cnegerte rv cnegHuTe ynatctea. [Ipon3BoANTENOT He € OArOBOPEH 3a Kakea buno LwTteTa
nopaaw kakea 6uno anoynotpeba.

2. [pon3BoAOT Ce KOpUCTM CaMo BO 3aTBOPEHU NpocTopun. He kopucTeTe ro NpoussoaoT
3a B1no KakBa HaMeHa koja He e komnaTburiHa co HeroBata annukawmja.

3. MpumeHnuemoT HanoH e 230V ~ 50Hz. Mopaan 6e3begHOCHM NPUYMHK, HE € COOABETHO
[ia noBp3eTe NnoBeke ypeau Co efeH LTekep.

4. Be monuve pa buaete BHUMATENHM Kora KopucTuTe okory deuarta. He fo3sornysajre
feluata a cu urpaat co NpomsBogoT. He fo3BoNyBajTe Aela Uinu fyre Kou He ro 3Haart
YPEAoT fa ro kopucrtat 6e3 Haasop.

5.WARNING: OBoj ypeq Moxe Aa ro kopuctaTt gela nocrapy og 8 roanHn u nuua co
HaManeHn U3NYKI1, CEH3OPHW LI MEHTarHU CNOCOBHOCTU MnM Nnua 6e3 NCKyCTBO N
no3HaBake Ha ypesoT, CaMo NoA HaA30p Ha UL OArOBOPHO 3a HUBHaTa Be3bedHoCT,
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nnu ako Gune ynateHm 3a 6e36eHO KOPUCTERE Ha YPELOT M Ce CBECHW 3@ ONACHOCTUTE
MoBp3aHu co HerooTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa urpaat co ypenoT. YNCTemeTo 1
OLPXyBareTo Ha ypenoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce noctapyu of 8
rO4UHW W OBWe aKTUBHOCTM Ce BpLUaT Moj Haa3op.

6.Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA MPOU3BOAOT, CEKOraLl 3arnoMHETE HEXHO Aa ro
“3BagmMTE NPUKITYYOKOT OF NPUKITYYOKOT 3a CTPYja LUTO O APXKM LITEKEPOT CO pakaTa.
Hukorall He noBneyeTe ro kabenoT 3a HanojyBawe !!!

7.He ro octaBajTe Npon3BoA0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprinja 6e3 Haasop. ypu u kora
ynoTpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKNYYeTe ja 0f MpexaTa, UCKIyYeTe ja
cTpyjaTa.

8.He ro cTaBajte kabenoT 3a HanojyBarbe, MPUKMNYYOKOT UMK LeNnoT ypea Bo BogaTa.
Hukorall He ro 13noxyBsajTe NPOU3BOAOT HA aTMOCEPCKM YCIOBM Kako AMPEKTHA COHYEBa
CBETNWHA UMK JOXA, UTH. HWKoralw He ro KopucTeTe NpOM3BOAOT BO BIIAXHW YCMOBM.

9. MNoBTOPHO NpOBEPETE ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HarojyBakEe € OLWTeTeH, Npon3BoAoT Tpeba Aa ce CBPTM KOH Nokaumja 3a npodecroHanHa
ycryra 3a fa ce 3aMeHw, 3a Aa ce 13berHar onacHu cutyauum.

10. HukoraL He kopuCTETe ro NPOM3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare MUK ako Toa
O1no nagHaTo UK OLUTETEHO Ha Koj Ko Apyr HauMH UK ako He paboTu NpaBuiHo. He
obuaysajTe ce camu a ro nonpasuTe LedeKTHUOT Npou3sos, buaejkv Toa Moxe Aa
[0Befe [0 enekTpudeH Lwok. Cekorall BKyYeTe ro OLTETEHUOT ypes Ha npotecuoHanHa
nokaumja 3a cepsuc 3a Aa ja nonpasute. CuTe NonpaBku MOXe Aa Ce U3BpLLaT Camo Of
oBnacTeHn cnyxbenn nuua. MonpaskaTta LITO e HanpaBeHa NorpeLLHo Moxe 4a
Npeamn3BiKa ONacHN CUTyaLn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukorall He CTaBajTe ro NPoWU3BOAOT Ha Uiu 6nUCKY 40 TOMM MAW TOMSU NOBPLUMHM
WM Ha KYJHCKW anapaTy Kako enekTpuyHaTa pepHa Win racHUOT pexay.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro Npou3BoaoT Brndy [0 3ananuen MaTepuw.

13. He po3sonyBajTe kabenot fa Bucat Hag paboT Ha wanTep.

14. He noTonyBajTe ja MOTOpHaTa eauHMLA BO BoAa.

15. MNpeg Aa ro BKNy4nTe anapaToT, NpOBEPeTe Aanu CUTe AenoBM Ce NPaBMiHO
NOCTaBEHM.

16. KopucteTe camo gogatoum obesbeaeHu og npou3BoanTENoT.

17. BHumaBajTe fja He ro npeonToBapuTe ypedoT. He kopucteTe NpemHory cusa Kora ru
TypKaTte Npou3BoauTe Npeky XpaHa (2).

18. AKO anapatoT He ce KOPUCTM UMK cakaTe Aia ro UCHUCTUTE, CeKorall UCKNyYeTe ro o4
enekTpuyHaTa Mpexa 1 otkadeTe ro kabemnoT 3a NosHeke 0f anapaTtoT 3a COK.

19. He packronyBajTe ro anapaTtoT ako e NoBp3aH CO LUTEKEP.

20. 3a yncTerE Ha anapaToT He KopucteTe abpaswBHY CPEACTBA 3@ YNCTEHE MW Caa0BY
3a YuCTeRE.

21. Ce npenopavyBa BefHaLl fia Ce OTCTPaHU COKOBHUKOT U JeTannTe 3a MUere BeAHall
no ynotpeba.

OMNUC HA YPELLOT:
1. Mokpueka
2. EnemeHT 3a Typkate
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3. CMTO' BHUMAHWE:O 3aBucHocT of
4. YaHnja roriemMuHaTa Ha oBOLLje, KOPUCTETE KOHYC
5. OcHoBa (A) 3a nomanv nnoaosu 1 koHyc (b) 3a

KOPVICTEE noronemm nnofoBy.
1.M3mujTe v enoBuTe Ha ypeaoT kou ke 6uaaT Bo NocpeaeH JONMP CO OBOLLjaTa i COKOT.

2. CmecTu ja unHujata (4) Bpc ocHoBata (5) 1 cBpTeTe ja Aa ce brokumpa.

3. Ha noBucokuTe NOBp3aHu eNnemMeHTu cTaBeTe ro cuToTo (3).

4. BMeTHeTe 1o enemeHToT 3a Typkarbe (2) 1 NoBp3eTe ro ypeaoT Ha CTpyja.

5. MoaTypHeTe ro NPeceyeHoTo Ha Nona OBOLLje CO eNEMEHTOT 3a TypKatbe (2).

5. COKOBHWKOT aBTOMATCKV Ke Ce aKTvBMpa no NOATYPKakETO Ha OBOLLJETO.

YNCTEHE 1 KOHCEPBALIMJA

1. 3a nonecHo uncTetbe — nocne cekoja ynotpeba BeAHalL NnakHeTe r1 4enoBuTe kou ce BagaT nod Mnas Boaa. 1o nnakHereTo
0CTaBeTe v eNiemMeHTATe fja ce ucywwar.

2. Tlo ;eMOHTMPaKETO, CUTE [1EMI0BY LUTO Ce BaJaT MOXe Aa buaaTt u3mueHn Bo Tonna BoAa Co J0aTOK 0/ CPEACTBO 38 M1eHe
Ca/joBM.

3. MnactnyHuTe enemenT Moxat Aa buaat 06oeHn of cokosute. MujTe 1 Beall No 3aBpLUyBakeTo co paboTa Co COKOBHUKOT.

BHUMAHWE: Hukoratu He r noTonyBaj MOTOPHUTE AENOBM NOA BOAA, HUTY NaK He rv nnakHeTe Ha Yeluma. OCTaTokoT of fenosuTe
MOXe [1a Ce 13MMe BO MalLMHa 33 MUeH-e CafjoBy.

TEXHUYKM NOJATOLN
HanoH: 230V ~50Hz
Makc. mok: 40W

3a fja ce 3awwTuTaT BalLaTa OKOMMHA: BE MOMMME OAAENHM KyTM M NACTUYHW KECU 1 ia pacnonara co HUB BO

E COOABETHNTE kaHTK 3a oTnagoum. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npeaaseH Ha nocBeTeH cobuparse MoeHn nopagu
hazarsous KOMMOHEHTH, KoM MOXaT fa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapar BO 3aefHu4kaTa
kopna 3a oTnafoLy.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZOAAEIAZ. THMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZ®AAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl KPATHZTE INA MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol eyyunang ivai SIAQOPETIKOI, EAV ) GUKEUN XPNCIHOTIOIEITAI VIOl EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.
1. Mpiv amé 1 )épr']or] NG GUOKEUNG TTPETTEN VA BIABACETE TIC 0dNYiES XPHOEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev EUBUVETAI yIa EVOEXOUEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE I
evoedeIyuévn XpARon 1 o€ AaBog xelpioud TNG GUOKEUNG.
2. H ouokeur| poopideTal yia oIKIakr xpron. Atrayopeletal n xpron g yia aAAoug
OKOTIOUG, YIOl TOUG OTTOioUg OEV TIPOOPICETA.
3. H ouokeun pétrel va ouvdeBel pdvo pe pia 230 V ~ 50 Hz.

[a v ueyaAUTepn aoQAAEIG 0ag OV TIPETTEI VA GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWUA PEUUATOG
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEC.
4. TpéTrel va TIPOCEXETE 1IBIAITEPWS KATA T DIAPKEIA XPAONS TNG CUOKEUNS dTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTEETETAI TO TTAISIA VA TTAICOUV UE T CUCKEUN. Agv ETITPETIETAI
N XPAon TN GUCKEUNG aTTd TTaIdIA 1) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA E TO
XEIPIOHO TNG.
9. H ouokeun dev Tpoopiletal yia xpron amd aropa (CUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TwV
TTQIOIWV) YE TIEPIOPICPEVES IKAVOTNTES KIVATIKES, AITONTIKEG KAl VONTIKEG €iTE ATTO ATOUA
TIoU Bev £X0UV EUTIEIDIQN ) OEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA LE TO XEIPITMO TNG GUCKEUNC,
€KTOG av YIVETAI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIA ATOOU UTTEUBUVOU YIa TNV ACQAAEID TOUG KAl
OUHcpqu HE TIG 00nyieg xpr']cawg.
6. [lavra Yetd T xpnan AOGUVOETETE TO PEUHATOANTITN OTTO TO BiKTUO TTAPOXNG PEUATOG,
kpatwvtag v Tpi¢a. MHN TpaBritete To kaAwdio olvdeong.
7. Mnv aQrveTe T GUOKEUR GUVOEDEWEV WE TO BIKTUO TTOPOXAG PEUHATOS XWPIC EﬂiE)\ELpr].
8. Mn Badete 10 KAAWDIO, TO PEUMATOAATTTN Kal OAOKANPN Tn GUCKEUN OTO VEPO 1} GAAO
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uypd. MpoaTarelere T GUOKeUN ATTd OUOEVEIG KAIPIKEG aUVBNKES (Bpoxn, NAIo, K.4.). Mnv
m %gpr]olporrowns o€ oUVONKeS auénuévng uypaaiag (UTTAvVIO, KAWTTIVYK).

9. TakTikG TPETTEN VO EAEYXETE TNV KATAOTAGT TOU KaAwdiou Tpopodoaiag. Eav 1o KaAwdio
TPOQOdOTIag UTTOOTET {NUIA, TIPETTEN VA AVTIKATAOTABEI e €101KO KAAWDIO aTTd TNV EIBIKI
UTTnPEaia eCUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VOl G1T0<K£UXG£I KGO Kivouvog .

10. Mnv XpNnGOIPOTTOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAQTTWHUATIKO KAAWDIO TPOPOdOTiAG EiTe e
KOAWI0 TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIBITTOTE AAAN (NI ETE OEV AsIToupyEi CWOTAL.
Mnv emIOKEUACETE T GUOKEUN pOVOI 00, UTTAPXE! KivOuVog r])\IEKTpOﬂ)\r]él'Gi. Tnv )
eAATTWUOTIK OUOKEUN TIPETTEN Var TNV EAEYEEN 1) va TN ETIOKEUAOE N KataAAnAn utmpeaia
etutrnpétnong eharwv. Ol smcn(au?_f TopOoUV va yivovTal JOvo aTré £€0UTI0d0TNUEVES
UTINPETiieg a%urrnpémong mehatwv. H AavBaopévn emokeun pmopei va pokaAéoel
ooEapo KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.

11. H guokeun pétrel va ToTmoBeTnBei o€ KpUa oTaBEpr Kal ETTITTEDN

£1T|<K/o'|lvaa, HOKPIA a0 £0TiEG (E0TNG OTIWG NAEKTPIKA KOUZiva, PTTpiKI, K.4.

12. Mn XPnGIHOTIOIE(TE TTOTE T OUOKEUN TTAAI O€ EUQAEKTA UAIKG. ) )
13. To kaAwdI0 TPOPodOTIAG OEV UTTOPET VA KPEWETAI OTTO TO TPATTECI 1) VO AyYidEl KAUTES
EMIQAVEIEG.

14. Ta 1o TAUG1HO TOU TTAGGiOU BpaCTPa OV TTPETIE VOl XPNOIHOTIOIEITE ETTIBETIKG
KG@Q%IO’TIKG TTOU HTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV (NUIEC GTOV BPaaThpad 1 va EEagavicouy Ta
onuadia.

15. Mpiv va evepyotroinaete ™ auakeun, PeBaiwBeire 611 OAa Ta EGapTANATA EXOUV
T01T00TNOEi CWOTA.

16. XpnOIUOTIOIEITE POVO TA EEAPTANATA TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

17. Na €i0Te TIPOOEKTIKOI WOTE VA UNV UTTEPPOPTWVETE TN CUCKEUN, NV XPNOIHUOTIOIEITE
utrepBoAiKr) dUvapn yia va wlnoete Ta mpoiovIa. )

18. Mn xpnoiyotrolgite okAnpd kaBapioTikd A AsiavTikG KaBapiouou.

19. Mnv amoguvappoAoyeiTe Tov ammoxupwn, otav gival ouvoedeuévog atny Tpia.20. A
készulék 20 percnél tovabb nem dolgozhat sziinet nelkl.

20. H ouokeur| dev propei va Acitoupynaoel epioaotepo amd 20 AeTrTd xwpig didAeIypa.
21. AuEowg PETA TN XpriaN, GUVIOTATAI VO OTTOCUVAPHOAOYATETE Kall Val GETTAUVETE PE
aKpipEIa T KOYUATIA TOU.

MEPIFPAGH THX ZYZKEYHX
1. Kahuppa MPOZOXH: Avahoya e To péyeBog Tou polTou,

%: %L(g)éf\',% eGwbnang XPNOILOTIOINATE KWVO (A) yia PIKpOTEPA GPOUTA KAl KWvO (B)

4. Noyeio yia peyaAUTtepa gpouTa.
5. Baon

XPHZH

1. TIAUveTe Ta pépn TNG unxavig, Ta otoia Ba Exouv Gueon ema@n pe Ta PoUTa Kal T0 XUHO.
2. ToTroBeTAOTE TO PTTO ?4) ot Baon (5) kal GTPIYTE WOTIOU VA ATQAAITEL.

3. 210 avwTEPW EVWEVA aTOIKEIa TOTTOBETATTE TO KOTKIVO (3).

4. TlatAOTE TO OTOIXEID OTUWINATOG (2) Kall GUVOEDTE TN ouomur’bus 70 NAEKTPIKS BiKTUO.

5. QBNOTE Ta KoppEVa 0T HEGT T GPOUTA EVTOG TOU PEGOU EGLBNATG (2).

5. O amoyupwmg Ba §ekivael auTtopaTa PETd 10 TTATNHA TOU KAPTTOU.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

1. Tia e0koho kaBapiopo - apéowg perd amd kaBe xprion EeByaATe Ta amooTIwUEVa UEPN KATW amd TpeXoUpevo vepd. MeTa agroTe Ta
€COPTAKOTA VO OTEYVWOOUV.

2. Agol agaipeatTe OAa Ta agaipoUpeva épn pmopolv va TTAUBOUV e CeaTo vepd e Uypo TIATWY.

3. Ta TAQOTIKG OUCTATIKG UTTOPET VO aTToXpwuaTioToUV atmd Toug Xupoug. Na Ta TTAEVETE apéowG PETA T XPAOT TOU ATTOXUHWTH.

YHMEIQZH: Mnv BuBilete ToTé T0 HOTEP OF€ VEPD, 0UTE va To EeTAéveTE KdTw amd T BpUon. Ta umdAoia pépn Pmmopouv va TAuBolv o€
TAUVTAPIO TIATWY.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogodoaia: 230V ~ 50Hz
¢yioTn 100G 40W
MpoaTaaia Tou mepIBaANovTog H xapTivn cuokeuaaia TapakahoUue va rapadobei yia avakUkAwan. Tig cakoUAeg aTmod
ToAuaiBuAévio va Tig TrETaTe o€ KataAnAa doxeia. Tig TTANIEG TUOKEUEG TIPETTEN VOl ATTOCGUPETE Pe KATAANAEG d1adikaaieg
s OUYKEVTPWONG OTTORAARTWY, BIOTI ETTIKIVOUVA OUCTATIKG TNG GUOKEUNAS.
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NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassinEI ervan. _ _ )
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4.Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het Product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Eroduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elekirische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;abrwk ¥V0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak. .
19. Zorg ervoor dat alle onderdelen juist zijn gemonteerd voordat je het toestel aanzet.
16. Gebruik enkel accessoires die door de fabrikant worden geleverd.
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17. Let op dat je het toestel niet overlaadt, gebruik geen te grote kracht om de producten in
het toestel te duwen.

18. Gebruik voor het schoonmaken geen schurende waslapjes of bijtende producten.

19. Haal de perser niet uit elkaar indien deze aangesloten Is op het stopcontact van de
netstroom.

20. Het toestel mag niet langer dan 20 minuten werken zonder onderbreking.

21. Er wordt aanbevolen onmiddellijk na gebruik het toestel te demonteren en de
elementen grondig te wassen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT AANDACHT: Gebruik afhankelijk van de grootte van het
1. Deksel fruit een kegel (A) voor kleinere vruchten en een kegel (B)
2. Perselement voor grotere vruchten.

3. Zeef
4. Schaal
5. Basis

GEBRUIK

1. Was de delen van het toestel die rechtstreeks contact zullen hebben met het fruit en sap.
2. Plaats de schaal (4) op de basis (5) en draai deze totdat ze blokkeert.

3. Plaats de zeef (3) op de hierboven genoemde verbonden elementen.

4. Druk op het perselement (2) en sluit het toestel aan op de neststroom.

5. Druk het in twee gesneden stuk fruit op het perselementéZ).

5. De perser slaat automatisch aan nadat het stuk fruit wordt aangedrukt.

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Voor het eenvoudig schoonmaken - spoel onmiddellijk na elk gebruik de gedemonteerde onderdelen af onder stromend water. Laat de
elementen na het afspoelen droPen

2. Na het demonteren mogen alle gedemonteerde onderdelew;ewassen worden in warm water met toevoeging van afwasmiddel.

3. De plastic elementen kunnen door de sappen verkleuren. Was ze onmiddellijk nadat je de juicer hebt gebruikt.

OPGELET: Dompel de motorunit nooit onder in water en spoel het ook nooit af onder de kraan. De rest van de onderdelen kunnen in de
vaatwasser worden gewassen.

SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 230V ~50Hz
Max. vermogen: 40W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
mmmmmm  Datterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTIYAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE
PAZLJIVO | DRZITE ZA BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proéitag'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. _ o .
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 230 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljuivati vise
elektriCnih uredaja. o _ . o . o
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&eca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
nj(EJgngu uporabu. o _ o
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uéinf'(eno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s n{'e ovom
ugorabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrZzavanja ne treba
opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
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6. injellz T)aITon uporabe, izvucite utikaC iz utiCnice drzeci rukom uticnicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagat

uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).

8. Povremeno provijerite stanie kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to

bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.

9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili

ostecen na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravijati uredaj sami, jer to

moze izazvati strujni udar. Osteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se
rovjerilo ili popravljanje. Bilo kakve J)oprayke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke.
epravilno uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korishika.

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd..

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora. .

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaxa diferencijaine struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite

se kvalificiranom elektri¢aru.

15. Prije ukI'_uéer){'a uredaja provijerite jesu li svi njegovi djelovi pravilno montirani.

16. Upotrebljavajte iskljuCivo originalne dodatke proizvodaca.

17. Vodite raduna da ne preopteretite uredaj, nemojte pre{'ako gurati proizvode.

18. Prilikom CisCenja ne koristite tvrde spuzve niti jake deterdzente.

19. Ne rasklapajte aparat za cedenje dok je ukljucen u struju.

10. Uredaj ne smije raditi vise od 20 min. neprekidno.

21. Odmah nakon uporabe demontirajte uredaj i operite sve djelove.

OPIS UREDAJA .

1. Poklopac PAZNJA: Ovisno o velicini voca, koristite konus (A) za
2. Dio za cedenje manje plodove i konus (B) za veée vode.

3. Cedilika

4. Posuda

5. Podloga

UPORABA

1. Operite djelove uredaja koje imaju neposredni kontakt s vo¢em i sokom.

2. Stavite posudu (4) u podlogu (5) zatim okrenite dok ne osjetite da se blokirala.
3. Na prethodno navedene szpojene djelove stavite cjediljku 23).

4. Pritisnite dio za cedenje (2) zatim ukljucite aparat u struju.

5. Pritisnite za dio za cedenje prerezanu vocku koju zelite cediti (2).

5. Aparat ukljucit ¢e se automatski kad jace pritisnete vocku.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Za jednostavniju uporabu operite rasklopive djelove odmah nakon uporabe i operite ih u tekucoj vodi. Nakon ispiranja vodom, ostavite
djelove da se osuse.

2. Nakon demontaZe svi demontirani elementi uredaja mogu se prati u toploj vodi s dodatkom deterdZenta za pranje suda.

3. Plasti¢ni djelovi mogu poprimiti boju soka. Operite ih odmah nakon uporabe uredaja.

UPORABA Nikad ne uranjajte motorni dio uredaja u vodu niti ga ispirajte u teku¢oj vodi. Ostatak dijelova moZete prati u perilici posuda.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Napojni napon: 230V ~50Hz
Max snaga: 40W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti i

E Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR iy

LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN
1.Innan du anvander apparaten for forsta gangen var god I&s bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner 1 bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.

2.Denna aparat ar avsedd for anvéndning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. i o
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 230 V ~ 50 Hz. For att forbattra
anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till
en stromkrets. ) ) i
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Gvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de dvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn fare#' leka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och Overvakas. o )
6.Ta alltid en stlckgropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen
da. Dra INTE elkabeln.
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat séatt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.
10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar
som spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor.

18[. /-l\ptE[)araten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som r inte 6ver 30 mA, Det maste goras av en kvalicerad elektriker.
15. Apparaten kan sattas pa bara efter riktig montering av alla delar.

16. Anvand bara originaltillbehér som levereras av tillverkaren.

17. Var forsiktig att inte Gverlagra apparaten, tryck inte varor med for mycket kraft.

18. Anvand inte skarpa borstar eller aggressiva tvattmedel.

19. Demontera inte juicepressen om den ar ko%)Iad till eluttaget.

20. Apparaten far aldrig vara i drift i [angre &n 20 minuter utan avbrott.

21. Det rekommenderas att demontera apparaten strax efter anvéndning och noggrant
rengora delar.
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APPARATENS BESKRIVNING UPPMARKSAMHET: Beroende pa
1. Lock fruktens storlek, anvand en kon (A) for

2. Nedmatare mindre frukter och en kon (B) for storre
2. gwg?rg frukter.
. Ska

5. Bas

ANVANDNING

1. Rengdr apparatens delar som ska ha direkt kontakt med frukter och saften.
2. Placera skalen (4) pa basen (5) och vrid tills den blockeras.

3. Lagg ovannamnda delar pa silkorgen (3).

4. Tryck pa nedmataren (2) och anslut till stromning.

5. Tryck pa frukten skart i halvor inat nedmataren (2).

5. Juicepressen startas automatiskt efter tryckning pa frukten.

RENGORING OCH KONSERVERING

1. For enkel rengdring - strax efter varje anvandning héll rinnande vatten Gver avtagbara delar. Efter att hélla delar, lamna dem for att
torkas.

2. Efter demontering kan alla avtagbara delar tvattas i varmt vatten med diskmedel.

3. Plastdelar kan avfargas av safter. Tvatta dem strax efter slutet av juicepressens arbete.

OBSERVERA: Doppa aldrig motordelen i vatten eller hall inte den under kranen. Resten av delarna kan tvattas i diskmaskin.

TEKNISKA DATA
Inspénning: 230V ~50Hz
Max. effekt: 40W

gammal apparattill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka faraill miljén. En elektrisk apparat bor lamnas for

E Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en
att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separattill tervinningscentraler.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio & destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui & stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 230 V
~ 50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito elettrico
non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
'apparecchio; vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
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8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere

sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.

9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato oppure se

I'apparecchio

stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare

I'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione. L'apparecchio

danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire

un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di

assilst?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
er l'utente.

F1)O.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle

fonti di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.

11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.

12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.

13.Non & consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina

senza vigilanza.

14.Per garantire una protezione supplementare & raccomandato installare nel circuito

elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.

Per questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Prima di accendere il dispositivo, accertarsi che tutte le sue parti sono installate

correttamente.

16. Utilizzare solo accessori forniti dal produttore.

17. Fare attenzione a non sovraccaricare I'apparecchio; non utilizzare eccessiva forza per

spingere i prodotti.

18. Per pulizia non utilizzare pagliette né detergenti corrosivi.

19. Non smontare lo spremifrutta se la sua spina € inserita nella presa di alimentazione.

20. Il tempo massimo di funzionamento del dispositivo sono 20 minuti continuativi.

21. Si consiglia di smontare lo spremifrutta subito dopo I'uso e di lavare accuratamente i

suoi elementi.
ATTENZIONE: A seconda delle dimensioni del frutto,

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig.1) utilizzare un cono (A) per frutti piu piccoli e un cono (B) per
1. Coperchio frutti piu grandi.

2. Accessorio spremitore

3. Setaccio

4. Ciotola

5. Base

UTILIZZO

1. Lavare le parti dell'apparecchio che entreranno in contatto diretto con la frutta e il succo.
2. Posizionare la ciotola (4) sulla base (5) e ruotarla fino al suo bloccaggio.

3. Su questi elementi assemblati inserire il setaccio (3).

4. Premere l'accessorio spremitore (2) e collegare I'apparecchio all'alimentazione elettrica.
5. Premere il frutto tagliato a meta contro 'accessorio spremitore (2).

5. A questo punto lo spremifrutta si accendera automaticamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Per facilitare la pulitura dell'apparecchio subito dopo ogni uso sciacquare i componenti rimovibili sotto I'acqua corrente. Dopo lo
sciacquo lasciarli asciugare. o ) ) o

2. Dopo lo smontaggio tutte le parti rimovibili possono essere lavate in acqua calda con un po' di detergente per i piatti.

3.1 suptchi possono macchiare i componenti in plastica. Per questo i componenti in plastica devono essere lavati subito dopo il lavoro di
spremitura.

A%TENZIONE: Non immergere mai il corpo motore in acqua e non sciacquarlo sotto I'acqua corrente. Il resto delle parti pud essere
lavato in lavastoviglie.

DATI TECNICI
Tensione di alimentazione: 230V ~50Hz
Potenza max: 40W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje.

Elektriéna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba
I odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja. 32



PYCCKUH
YCNOBWA BE3OMNACHOCTW. BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTH
MCMONb3OBAHUSA. MOXANYUCTA, BHUMATENBHO MPOYUTANTE N COXPAHUTE
BYOYLWWYIO CChINKY
YCroBWs rapaHTUW OTIIMYAKTCS, ECAM YCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiensiX.
1. [lo Havana ynoTpebneHns ycTpomcTBa NpodnTaTh MHCTPYKLMIO 0BCRyXnUBaHUS 1
[eiiCTBOBATb MO YKa3aHUAM cofepxalymnmcs B Hell. [1pon3BoamTesb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpe NPUYMHEHDINA YNOTPebeHnem yCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ero npegHa3Ha4YeHeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCNYXNBAHUEM.
2. YCTPOWCTBO CRYXUT TOMBKO Ans AomaluHero ynotpebnenus. He ynotpebnsats ¢ apyroi
Liebto, He B COOTBETCTBUW C ero NpeaHasHa4YeHneM.
3. YCTpOWCTBO Hago NOAKNoUMTb TONbKO K rHe3gy 230 B ~ 50 'y, [ins noBbiweHus
Be3onacHoCTV ynoTpebrneHuns, K OAHOM LEenu ToKa He Haf0 OAHOBPEMEHHO BKITOYaTb
MHOTIe 3MeKTpUYeckue yCTponcTBa.
4. Hapo cobntogaTb 0Co0BEeHHY0 OCTOPOXHOCTL BO BpeMst ynoTpebneHums yCTpoincTBa,
korga B6nn3n Haxogatcs Aetu. He Hago gonyckatb Aeten K passneyeHusm ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuan 1 AeTSM HU NALaM He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha
ynotpebnexue ero.
5. YCTponCTBO He npeaHasHaveHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne AeTbMu) ¢
OrpaH14eHHON hr3NYECKON CrnoCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MW YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMIEHNS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, 4To
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNOTPeBbneHns yCTponcTaa.
6. Bcerna nocne okoH4aHWs ynoTpebnexus, yaanu WTencenb U3 NUTaloLero rHe3aa
npuaepxmveas rHe3no pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBon kabenb.
7. He octaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOe B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
8. He norpyxai kabenb, Wwrencenb, Takke BCE YCTPOMCTBO B BOAE WIW APYrON XUAKOCTH.
He BbicTaBnsAN yCTPONCTBO Ha AECTBME aTMOCEPHbIX YCMOBUIA (QOXAS, CONHUA v np.),
He ynoTpebnsi Npu yCnoBMsX NOBbILLEHHON BAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHble
NETHNE JOMUKM).
9. MNepuogunyeckn NpoBepan COCTOSHME NUTALOLLEero nposoga. Ecnv nutatoLmmn nposog
NOBPEXAEH, €ro JOMKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A
n3beraHus yrposbi.
10. He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOLOM UM KOrAa OHO
ynarno unn GbIno NOBPEXAEHO KaknM-HUBYab ApyriM 0Bpa3om U OHO HenpaBWIbHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTESNBHO, Tak Kak 3T0 yrpoXaeT
nopaxeHuem TOKoM. [oBpexaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBWUCHYIO TOYKY A/ MPOBEPKU UMK OCYLLECTBNEHUS PEMOHTA. Bce peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNIATb TOMBKO CEPBUCHBIE TOYKY, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasunbHO
OCYLLECTBMNEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y ANs Nonb30BaTenNs.
11. Hapo ycraHaBnmBaTb YCTPOWCTBO Ha XONOLHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
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[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropenka v ap.

12. He ynotpebnsatb yCTPONCTBO BOMN3N NErkOBOCMIaMEHSIIOLLMXCS MaTepPUanoB.

13. TpoBOA NMUTaHUS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOMNa UIu conpukacaTtbes K ropsynm
NOBEPXHOCTAM.

14. [Ins LONONHUTENBHOW 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AndydepeHumansHbIM TokoM He bonee 30
MA. [1nsi ycTaHOBKK, noxanyncTa, 0bpaTutech K KBanuguumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.

15. [1o TOrO, KaK BKMOYNUTb YCTPOMCTBO, YOEANTECH, YTO BCE YACTM YCTAHOBIEHbI
NpaBUIbHO.

16. Monb3ynTech TONbKO NPeaoCTaBNEeHHbIMU NPOU3BOAUTENIEM NPUHAANEXHOCTAMM.

17. ByabTe OCTOPOXHbI, YTODLI HE NEPErpyXaTb YCTPOMCTBO, HE NPUMEHANTE YPE3MEPHYHO
cuny, 4Tobbl NpOTankmMBaTh NMPOAYKTLI.

18. He ucnonb3yiTe AN O4UCTKM XECTKUX LLETOK UIN efK1X CPEACTB.

19. He pa3bupaiite COKOBbIXMMANKY, ECI OHA NOAKMOYEHA K NUTAIOLLEN PO3ETKe.

20. YCTponcTBo He MOXET paboTaTh gonblue, Yem 20 MuHYT 6e3 nepepbiBa.

21. Cpasy nocne 3aBepLUEHUs IKCMTyaTaLmuy pekoMeHayeTCcs 4EMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO
W TLLATENbHO BbIMbITb €0 3IEMEHTbI.

OfMICAHVE YCTPOVCTBA (puc. 1) BHUMAHWE: B 3aBucMocTyv 0T pas3mepa nnoga

1. Kpbiwwka v
2. BbhKMMAIOLLMI 31EMEHT 1CMonb3yuTe KOHYC (A) Anst MEHBLUMX (PYKTOB U KOHYC
3. Cuto (B) anst GonbLunx pyKTOB.

4. Yawka

5. OcHoBaHue

NCMNONb3OBAHME

1. BbImoiiTe YacTy ycTpoiicTea, kotopble 6yayT MMETb MPSIMOiA KOHTaKT C (hpyKTamu 1 COKOM.
2. YcTaHoBuTe Yaluky (4) Ha ocHOBaHWM (5) v MoBepHUTE [0 ynopa.

3. Ha yka3aHHble BblLLe COeAVHEHHbIE 3NIeMEHTbI YCTaHoBUTE CUTO (3).

4. BoasuTe BbDKAMAIOLLMIA ANEMEHT (2) 1 NOAKNIOYNTE YCTPOCTBO K 3MEKTPUYECKON CETH.

5. MpywkMuTe paspesaHHblit NoOMonam Mnog, K BbKUMAtoLEeMy SMEMEHTY (2).

5. CokoBbbk/Marnka BKMKYAETC aBTOMATUYECKN MOCNe NpuxaTus Nnoaa.

O4YMCTKA M KOHCEPBALINA

1. [lns 6oree NpOCTOM QUUCTKN - Cpady Nocne Kaxaoro 1Cnomnb3oBaHNs NPOMONTE AEMOHTUPYEMbIE YacTu Nog TekyLueil Bogow. Mocne
NPOMbIBaHNS OCTABLTE 3NEMEHTbI BbICOXHYTb.

2. Mocne eMoHTaxa BCe BbHMMaeMble 4acTh MOTyT BbiTb BbIMbITHI B TEMNOI BOAE C 00aBKOV XIAKOCTY ANS MbITbS NOCYAbI.

3 lnacTukoBble aneMeHTbI MOTYT M3MEHWUTB LIBET OT COKOB. MoliTe ux cpasy nocne 3aBeplueHs paboTbl C COKOBBIKIMAITKON.

BHVIMAHWE: Hukorza He norpyxaiite MOTOPHYI0 YacTb B BOAY ¥ He MOWTe noA kpaHoM. OcTanbHble AeTant MOXHO MblTb B
NOCYAOMOEYHON MaLLUHE.

TEXHUYECKWME [AHHbIE
Hanpskenune nutanms: 230B ~50My,
Makc. mowHocTb: 40 BT

pesepByap Ans nnactMacchl. MIsHOLIEHHOE YCTPOIICTBO HAZ0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHHsI, Tak kak HaxoasLUvecss

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLYME MOTYT SBMISTLCS YTPO30iA 4151 OKPYKatoLLE Cpebl. NEKTPUYECKOe YCTPOICTBO Hafo NepesaTb Takum 06pasom,

4T0BbI OrpaHN4MTL Er0 NOBTOPHOE YNoTPeGReHIe 1 UCNOMNb30BaHME. ECrv B YCTPOICTBE HaxoasaTcs Batapeu, UX Hazjo BbITAHYTL M NepeaaThb B TOUKY
I XP2aHEHVS OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKWAATb B pe3epayap ANs KOMMYyHambHbIX OTXOAOB!

E%ﬁom% 06 okpyxatolLeyt cpefie.. YNakoeky 13 kapToHa nepeaalite,noxanyicra, Ha Makynartypy. MonuatuneHossie MeLuku (PE) BblkvaaTh B
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VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka natancno preberite in upostevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli $kodo zaradi napacne uporabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.
3.Velja napetost je 230V ~ 50Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno povezati ve¢ naprav v
eno vticnico.
4. Pri uporabi otrok bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom
ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziénimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiénice, ki drZi
vtiénico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. Naprave nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se uporaba
prekine za kratek €as, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.
8. Nikoli ne vstavite napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
9.Periodi¢no preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan,
morate izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se
izognete nevarnim situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali &e je bil padel ali
kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
lahko povzro€i elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo poobla$¢eni serviser;ji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
12. |1zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.
13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.
14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.
15. Preden vklopite aparat, se prepriCajte, da so vsi deli pravilno namesceni.
16. Uporabljajte samo pribor, ki ga je priskrbel proizvajalec.
17. Pazite, da naprave ne preobremenite. Pri potiskanju izdelkov skozi dovod (2) ne

35




uporabljajte prevec sile.

18. Ce se naprava ne uporablja ali jo Zelite ogistiti, jo vedno izkljucite iz elektriénega
omrezja in odklopite napajalni kabel iz sesalnika.

19. Naprave ne razstavljajte, Ce je prikljucena na elektri¢no vticnico.

20. Za CisCenje aparata ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih gobic ali jedkih Cistilnih sredstev.
21. Priporo¢amo, da sokovnik razstavite in takoj po uporabi temeljito operete dele.

OFIS N.APRAVE POZOR: Glede na velikost sadeza uporabite
I qurutel storz (A) za manj$e sadje in storz (B) za vecje
2. Stiskalnik lod

. plodove.
3. Sito
4. Plovilo
5. Osnova

SESTAVLJANJE NAPRAVE IN UPORABE

1. Operite dele aparata, ki bodo imeli neposreden stik s sadjem in sokom.

2. Postavite posodo (4) na podlagi (5) in jo zavrtite, da se blokira.

3. Postavite sito (3) na 2 priklju¢ena zgoraj omenjena dela.

4. Stiskalnico (2) postavite na vrh in prikljucite napajalnik.

5. Citrus postavite na stiskalnik (2) in ga potisnite. Naprava se samodejno vklopi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Za lazje CiS¢enje odstranite dele pod tekoCo vodo takoj po vsakem pranju. Po izpiranju pustite dele posusiti.
2. Po odstranitvi lahko vse odstranljive dele oCistite v toplo vodo s pomivalnim sredstvom.

3.Juice lahko povzrogi razbarvanje plasticnih delov. Plasti¢ne dele oCistite takoj po uporabi.

OPOMBA: Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo in ne izpirajte pod pipo. Preostale dele lahko operete v pomivalnem stroju.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost: 230V ~ 50Hz
Mo¢: 40W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

SLOVENSCINA

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
V/yrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré
nie su kompatibilné s jeho pouZitim.

3.PouZitelné napatie je 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
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znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie s starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dozorom.

6.Po ukonCeni pouzivania vZdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo
zasuvky a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je pouZitie
na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

8.Neviest napajaci kabel, zastréku ani celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte
poveternostnym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok
nepouzivajte vo vihkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouZivajte s poskodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo
inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa posSkodeny vyrobok opravit
sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pridom. PoSkodené zariadenie vZzdy
otoCte na odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. V3etky opravy mézu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpedéné situacie pre pouzivatela.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov
alebo kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Vlyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavin.

13. Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.

14. Jednotku motora neponarajte do vody.

15. Pred zapnutim spotrebica sa uistite, Ze vSetky diely boli spravne nainstalované.

16. Pouzivajte iba prislusenstvo dodané vyrobcom.

17. Davajte pozor, aby ste zariadenie nepretaZili. NepouZivajte prilis vela sily pri tlaCeni
vyrobkov cez krmivo (2).

18. Ak spotrebi€ nepouzivate alebo ho chcete vycistit, vzdy ho odpojte od siete a odpojte
napajaci kabel od odStavovaca.

19. Spotrebi¢ nerozoberajte, ak je pripojeny do elektrickej zasuvky.

20. Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte abrazivne Cistiace Spongie ani Zieravé Cistiace
prostriedky.

21. Odstavovac sa odporuca demontovat a po pouZiti dokladne umyt.

POPIS ZARIADENIA D e B Tk et Ui e S &I
1. Kryt (A) pre mensie ovocie a $iSku (B) pre vacsie
2. Sisky ovocie.

3. Sito

4. Plavidlo

5. Zéklad
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MONTAZ SPOTREBICAA POUZITIE

1. Umyte tie asti spotrebica, ktoré maju priamy kontakt s ovocim a Stavou.

2. Umiestnite nadobu (4) na zakladfu (5) a otocte ju, aby sg zablokovala.

3. Umiestnite sito (3) na 2 spojené vysSie uvedené Casti.

4. Umiestnite Zaci mechanizmus (2) na vrch a pripojte napajaci zdroj.

5. Citrus polozte na Zmykacku (2) a zatlacte. Zariadenie sa automaticky zapne.

CISTENIE A UDRZBA

1. Na ulahcenie ¢istenia ihned po kazdom prani oplachnite vymenitelné ¢asti pod te¢licou vodou. Po oplachnuti nechajte ¢asti vyschnut.
2. Po demontéZi je mozné vSetky odnimatelné Casti vyCistit v teplej vode s umyvacim prostriedkom.

3.MieSanie mdze spdsobit odfarbenie plastovych ¢asti. Plastové diely umyte ihned po pouziti.

POZNAMKA: Jednotku motora nikdy neponarajte do vody ani oplachuijte pod kohtikom. Zvy3né &asti je mozné umyvat v umyvacke
riadu.

TECHNICKE DATA
Napéjacie napatie: 230V ~ 50Hz
Vykon: 40W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' Z0€1Né Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CPICKK
YCNOBW CUIYPHOCTW. BAXHE YNYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE
MOJIMMO NPOYUTAJTE NAXKIBUBO N HYYBAJTE 3A BYJYHE PEOGEPEHLIE
Ycnosw rapaHLumje cy pasnnunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y kKomepuujariHe capxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soga NaxrL1MBO NpoYKTajTE U YBEK CE NpuapXKasajTe cnegehnx
ynytcTaea. [ponasohay Huje ogrosopaH 3a 6uno kakBy LTeTy HacTany 36or 3noynoTpebe.
2.[Mpoun3Bog, Ce MOXe KOPUCTUTI Camo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HemMojTe KopucTuTy
npou3Bog 3a 61o Kojy CBPXY Koja Huje komnaTburHa ca eHOM NPYMjEHOM.
3.Baxehu HanoH je 230B ~ 50X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje NpuknagHo nosesatut
BuULLIe ypehaja Ha jeaHY YTUYHMLY.
4. byguTte onpesHu Kapa kopuctuTe dely. He fo3sonvTe geuy Aa ce urpajy ca
npon3soaoM. He fossonute aewy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Hapasopa.
5.YNMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutit gjeua crapuja og 8 roanHa n ocobe ca
CMarbeHUM (PU3NYKIM, OCJETUITHUM UMM MEHTaMHUM crnocobHocTUMa, 1 ocobe 6e3
NCKyCTBa WnN 3Harba 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHE 3a HUXOBY
CUrypHOCT, UK ako cy gobunun ynytctea o 6e36egHom kopuwwhery ypehaja u ako cy
CBECHW OMacHOCTY Yy Be3u ca kerosumM pagoM. leua He 6u Tpebano fa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhete n ogpxaBare ypehaja He bu Tpebano aa BpLue Aeua, 0CUM ako cy
cTapuja o 8 roauHa u 0Be akTUBHOCTM Ce CPOBOAE NOZ HaL30POM.
6.HakoH LTO 3aBpLuKTE Ca KopuwwhereM Npou3Boaa, YBEK 3anaMTuUTe Aa NaxIbyueo
W3BagmTe yTUKaAY U3 YTUYHWLE KOja APKU YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe !!!
7. Hukaga He ocTaBrbajTe NPOMU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak v
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTe Hanajare.

8.Hukaza He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajawe, yTukay unu yntas ypehaj y Bogdy. Hukaga He
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n3naxuTe NpoM3BoA4 aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
WNW Kuwa uta. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOU3BOZ, Y BNAXHWUM YCOBUMA.
9.MeproagunyHo npoBepuTe CTake Kabna 3a Hanajake. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3sog Tpeba Aaa ce okpeHe Ha NpothecoHarHy CepBrCHy Nokaumjy koja he ce
3aMeHUTM Kako Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.

10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOA Ca oLTeheHM Kabsiom 3a Hanajare UK ako je
UCMyLUTEH MK owTeneH Ha HekW APYr HaYMH UMK ako He paaw ucnpasHo. He
NoKyLLIaBajTe caMmy MonpaBsuUTK OLITEREHN MPOW3BOL jep TO MOXE JOBECTM [0 ENEKTPUYHOT
yaapa. OwTtehenu ypehaj yBek okpehute Ha npodhecnoHanHy cepBucHy nokauujy aa bucre
ra nonpasunu. Cee nonpaeke Mory 06aBnTv camo osnaluheHn cepercepu. HenpasumnHo
W3BpLLEHa NonpaBka MOXe NPOy3poKOBaTK OnacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.

11. Hukaga He ctaBrbajTe npon3sog Ha Bpyhe unu Tonne NoBpLUMHE UK Y KyXUHCKE
ypehaje Kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua unm NIMHCK NiameHuk.

12. Hukaga He kopuctute npoussog 6nn3y 3anarbveux matepuja.

13. He no3sonute ga kabn BucK npeko nsuLe 6pojaya.

14. He yparajTe jeauHny motopa y Bofy.

15. Mpe Hero WTo yKrbyyuTe anapar, NpoBepuTe 4a nu cy CBY AeNOBMU NPaBUIHO
NOCTaBIbEHM.

16. Kopuctute camo npubop koju je 0besbeamno npomssofhay.

17. Masute ga He npeontepeTe ypehaj. HeMojTe KOpUCTUTH NpPeBULLIE CUME MPUITMKOM
rypara npounasoga Kpo3 4oBof (2).

18. Ako ce ypehaj He KOpUCTU NN ra XEnuTe 0YUCTUTH, YBUEK ra OLBOJUTE Of ENEKTPUYHE
Mpexe W 0fBojuTe JOBOAHM Kaben 13 ekcTpakTopa coka.

19. HemojTe pactaBrbatit anapat ako je NpUKIbyYeH Ha YTUYHNLY.

20. HemojTe kopucTuTi abpasnsHe cnyxBe 3a YMLhere UM kaycTuyHa CpeacTaa 3a
ynwherse 3a ynwherse ypehaja.

21. MNpenopyyyje ce AEMOHTUPaHE COKOBHUKA 1 TEMETBHO Mpare 4efioBa 0AMax HakoH

ynotpebe.
MAXHA: Y 3aBUCHOCTU O BENUYUHE

OM1C YPEBAJA nnoaa, kopuctuTe yellep (A) 3a Mare
1. LloBep nnoaoee, a yYewep (b) 3a Behe

2. Ckyeesep nnogose.

3. Curo

4. Mocyma

5. OcHoBa

CACTABIbAHE YPEBAJA N YNIOTPEBE

1. Onepute oHe fenoBe anapata koju he uMaTi ApeKTaH KOHTaKT ca BoheM 1 COKOM.
2. Mocrasute nocygy (4) Ha ocHoBy (5) n poTupajTe aa bucte Grokupany.

3. MocTasuTe cuTo (3) Ha Ba CrojeHa rope HaBeaeHa Aena.

4. MocTaBuTe rHeunno (2) Ha BpX v NPUKIbyYMTe Hanajakse.

5. CtaBuTe LMTPYC Ha ckyeesep (2) 1 nputuckuTe. Ypehaj ce ayTomaTcku yKibydyje.

YNLWTREHE N OPXKABAHE

1. 3a nakie yniwherbe, oamMax HakoH CBaKOr Mpatba icnepuTe Aenose nod Tekyhom BodoM. Mocne nennpara ocTaBuTe fenose Aa ce
ocyLue.

2. HakoH fieMoHTaxe, CBY 4eMnoBM KOju Ce MOry CKUAaTV MOry CE OYMCTUTY y TONMOj BOAM Ca CPEACTBOM 3a npatse nocyha.

3.CyvLie MOXe 13a3BaTi AvcKonopaLmjy nnacTyHux Aenosa. OnepuTe NnacTuyHe AenoBe ofMax HakoH ynotpebe.
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HAMOMEHA: Hukapa He ypatbajTe jeauHuLly MoTopa Y BOAy, HUTY je ucnupajTe ucnof cnasuHe. OcTany enoBy ce Mory onpatuy
MaLLVHK 33 Nparse CyaoBa.

TEXHWYKM NOJALIM
Hanajarse: 230B ~ 50X3
Chara: 40B

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHu ypehaj Tpeba fa Gyae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 360r OLWTpUX

3a 3aLTUTY KMBOTHE CPELMHE: MOMMMO BaC Aa OABOJUTE KAPTOHCKE KyTUje M MNacTUIHe KECE W OLNOXUTE UX y
KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTULiaTh Ha XMBOTHY CpeauHy. HemojTe opnaraTv oBaj ypehaj y 3ajeaHnuky Kopry 3a oTnatke.
|

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
9. Kontrollér strgmkabeltilstanden med jeevne mellemrum. Hvis strgmkablet er beskadiget,
skal produktet drejes il et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
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reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfgre farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenudstyret som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (ltzelleren.

14. Saenk ikke motorenheden i vand.

15. Kontroller, at alle dele er korrekt installeret, inden du teender for apparatet.

16. Brug kun tilbehgr fra producenten.

17. Pas pa ikke at overbelaste enheden. Brug ikke for meget kraft, nar du skubber
produkterne gennem foderet (2).

18. Hvis apparatet ikke bliver brugt, eller du vil rengare det, skal du altid frakoble det fra
stikkontakten og frakoble faderkablet fra saftekstraktoret.

19. Afmonter ikke apparatet, hvis det er tilsluttet en stikkontak.

20. Brug ikke slibende rengeringssvampe eller kaustiske renggringsmidler til rengering af
apparatet.

21. Det anbefales at demontere juiceren og vask grundigt dele umiddelbart efter brug.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Cover OPM/ERKSOMHED: Afhaengig af sterrelsen pa
2. Squeezer frugten skal du bruge en kegle (A) til mindre

3. Sieve frugter og en kegle (B) til starre frugter.

4. Fartgj

5. Grundlag

MONTERING AF APPARATET OG ANVENDELSEN

1. Vask de dele af apparatet, der har direkte kontakt med frugt og juice.
2. Placer beholderen (4) pa basis (5) og drej den for at blokere.

3. Sat sikten (3) pa 2 tilsluttede ovennzevnte dele.

4. Placer klemmeren (2) pa toppen og tilslut stremforsyningen.

5. Seet citrus pa presser (2) og skub. Enheden teender automatisk.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. For lettere rengaring skylles aftagelige dele under rindende vand umiddelbart efter hver vask. Efter skylning skal de dele tarre.
2. Efter demontering kan alle aftagelige dele rengeres i varmt vand med. opvaskemiddel.

3.Juice kan forarsage misfarvning af plastikdele. Vask plastdele umiddelbart efter brug.

BEMARK: Saenk aldrig motorenheden i vand eller skyl den under vandhanen. Resten af delene kan vaskes i en opvaskemaskine.

TEKNISK DATA
Forsyningsspeending: 230V ~ 50Hz
Effekt: 40W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
s fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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YMOBW BE3MEKI. BAXNMBI IHCTPYKLIII 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHSA
MOBIAOMITEHO MPOYUTANTE TA 3BEPEXITLCA ANIA BYANHKY

YMOBW rapaHTii Bigpi3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXauU LJOTPUMYUTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpobHUK He Hece BignoBiaansHOCTI 3a Byab-ki 30UTKu,
crpuynHeHi 6yab-IKMM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKW B NPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpiO Ans 6yab-
AKUX Linew, SKi He CyMiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSAM.

3.BukopuctoByeTbes Hanpyra 230B ~ 50y, 3 MipkyBaHb Ge3neku He BapTo nigkntoyaTy
Kiflbka NPUCTPOIB [0 OAHIEl PO3ETKN.

4. bynbTe 0BepexHi Npy BUKOPUCTaHHI HAaBKOSO AiTel. He fo3BonanTte AiTaMm rpatu 3
npoaykTom. He go3sonsite aitam abo nogsam, ski He 3HatTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM
noro 6e3 Harnsaay.

5.YBATA: Llei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta 0cobamm 3i
SHKEHUMM (Di3UYHUMU, CEHCOPHUMI ab0 PO3YMOBMMM MOXKIMBOCTAIMM abo ocobamu, sk
He MalTb AocBigy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbkK Nig Harnsg4o0M 0cobw, BigNoBiAanbHOI
3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPo 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOHO i
3HaKTb NPO Hebe3neku, NOB'A3aHi 3 Oro excnnyaTtauieto. itn He NOBUHHI rpaTy 3
npucTpoem. MpubupaHHs Ta 06CnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBUHHI 34iCHIOBATUACS
AiTbMWU, SIKLLO BOHWU He Aocsrnu 8-piuHOro BiKy, i Lii 3axo4m 34iNCHIOTLCS Nig HarnsaoM.
6.icns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXau nam'atante, Lo 06epexHo BUUMITL
BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKoH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !

7. Hikonm He 3anuiainTe NpucTpin NiaKkroYeHnM 0 DKepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb y BUNagKy KOPOTKOYACHOMO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MOr0 3 Mepexi, BIAKMoYiTb
XMBIEHHS.

8. Hikonm He knagiTb kabesb XMBMEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTPIN y Boay. Hikonm He
nipaaaiiTe BUpi6 aTMOCGepHUM yMOBaM, TakuM SIK PSIME COHSIYHe CBITNOo abo Aoy,
TOWWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPID Y BONOTMX YMOBaX.

9.MepioanyHo nepeBsipsiiTe cTaH Kabento XMBNeHHs. AKLLO Kabenb XMUBMEeHHS
MOLLKOKEHO, BUPIO He0oOXiaHO NOBEPHYTM Y NpodheciiHe MicLe ANs 3aMiHK, WOO YHUKHYTY
Hebe3aneyHux cuTyauin.

10. Hikonwn He BuKopucTOBYWTE BUPIO i3 MOLLKOMKEHUM Kabenem XuBneHHs abo [KLo BiH
BMNaB abo NOLIKOZKEHMI iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH He MPpaLtoe HaNeXHUM YUHOM.
He HamaraiTecs caMOCTiiiHO BiApEMOHTYBATW HECMPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPW3BECTU [0 YPAXKEHHS eNTEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaN NepeBepTainTe NMOLUKOMKEHUN
NpUCTPIN y NpodeciiHe Micle ans ob6cnyroByBaHHS. Bci peMOHTHI poboTh MOXYTb
BMKOHYBATY NuLLE aBTOPKU30BaHi crewjanicTut Cryx0Ou TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs.
HenpaBunbHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXe CrIpUYMHUTY HebeaneyHi cutyauii ans
KopucTyBava.

11. Hikonm He knagitb Bupi6 Ha rapsyy abo Tenny NoBEPXHIO, @ TaKOX Ha Npunaam KyxHi,
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Taki 9K enekTpuyHa niv abo razoBuin NanbHuK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE BMPIO NOBIM3Y rOpHOYMNX PEYOBUH.

13. He possonsnTe WHypY NOBICUTK Ha Kpai NiYUrbHUKE.

14. He 3aHyptonTe OBUTYH Y BOAY.

15. Mepen yBIMKHEHHAM Npuiagy nepekoHanTecs, Lo BCi AeTani BCTAHOBIIEH HANEXHUM
YUHOM.

16. BUKopuUCTOBYWTE TiNbKM aKcecyapy, HagaHi BUPOOHUKOM.

17. ByabTe obepexHi, Wob He NnepeBaHTaXWUTV NPUCTPIi. He BUKOPUCTOBYITE 3aHAATO
BEMNUKY CUMYy NpK HaTUCKaHHI MPOZYKTIB Yepes nogady (2).

18. FAKLL0 Npunaga He BUKOPUCTOBYETLCS ab0o BM XOUETE MO0 OYUCTUTH, 3aBXAM
Bif'eAHyNTe 1100 Bif €NeKTpoMepexi Ta Bif'eqHynTe kabenb KUBIEHHS Bif
COKOBVIKUMATTKM.

19. He po3bupaiite npunag, SKLLO BiH NigKMOYEHUIA 4O PO3ETKM.

20. He BukopucToByiiTe abpasnBHi MUY 3aCo6M UM MUY 3aCO6M 415 OYNLLEHHS!
npunagy.

21. PekomeHayeTbCs po3bupatit COKOBMXKXMUMANKY | PETENBHO MUATW AeTani Bigpasy nicns
BUKOPUCTaHHS.

YBATA: 3anexHo Big po3mipy nnoais,
BMKOPWCTOBYITE WNLLKY (A) ANS MEHLMX
nnogis, a wuwky (B) ans 6inbwmx nnogis.

onunc NPUCTPOKD
1. OBknaanHka

2. BigxumanHs

3. Cuta

4. CygHo

5. OcHoBa

CKNALAHHA NPUNALY TA BUKOPUCTAHHA

1. Bumuirte Ti YacTuHu npunagy, ski MaroTb NPSMUI KOHTaKT 3 (opyKTami Ta COKOM.

2. MowmictiTb NocyauHy (4) Ha 6a3y (5) i noBepHiTH ii, W06 3abnokysaTty.

3. MowmicTiTb cuTo (3) Ha 2 NpueHaHi BULLE 3rafaHi YacTyHU.

4. BCTaHOBITb COKOBIDKMMAIKY (2) 3BEPXY i MiAKMIOMITb [HKEPENO KUBIEHHS.

5. MoMiCTiTb LMTPYCOBI Ha BimKMaHHS (2) i HATUCHITb. MPUCTPIi aBTOMATUYHO BMUKAETHCS.

OYMLLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

1. [iNs nonerwweHHs O4YNLLEHHS CMIONOCHITL 3HIMHI YaCTVHW M MPOTOYHOK BOAOIO BiApasy Micns KOXHOro npaxHs. Micns npoMmeaHHs
3anuLiTe fetani BUCOXHYTH.

2. MNicns gemMoHTaxy BCi 3HIMHI YaCTUHW MOXHA OYMCTUTY B TENAIN BOAI 3 PIAVHOIO 715 MUTTS MOCYAY.

3.Juice moxe BuknmkaT 3He6apBNEHHS NNACTUKOBMX YacTVH. MuiiTe NNacTuKoBi feTani Bigpasy Micnsi BUKOPHUCTaHHS.

MPUMITKA: Hikonw He 3aHyptoitTe ABUIYH y BOAY i He MpOMUBAliTe MOTO Mig kpaHoM. PeluTy fetanei MoXHa MUTW B MOCYAOMMIHIN
MaLLyHi.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra xwvenenHs: 230 B ~ 50 'y %

[MoTyxHicTb: 40 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPeoBHLLA.

Bypab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBMTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENekTpuyHuiA npucTpili NoTpibHo
BN 0BEPHYTU Tak, W00 06MeXnTL 110ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS. SKLO Y NpUCTPOi € 6aTepeiikun, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

BiAAATV [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKMA

‘YCHOBVIH 3A BE3OMACHOCT |
BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OMNACHOCT [HA 3MON3BAHE \
MORNS, MPOYETETE BHUMATENHO MA3ETE 3A BBIELLV PEGEPEHLINV
["apaHLUMOHHNUTE YCIOBUS Ca pasfnnyHm, ako YCTPOUCTBOTO Ce U3MOoMn3Ba C TbprosBcka Len.
1. Mpeau Aa u3nonasare NPOAYKTa, MOMA, MPOYETETE BHUMATENHO W BUHArW cnassamnTe
CEAHUTE MHCTPYKUAM. MpOM3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KAKBITO 1 Aa € LeTH,
NPWUYMHEHN OT 3noynoTpebda. \

2. MpogykTbT TpGBa fAa Ce U3non3sa camo Ha 3akpuTo. He usnon3sarite npoaykTa 3a
HUKaKBW LIENN, KOUTO HE Ca CbBMECTUMMU C MPUNOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexerue e 230V, ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHuns 3a 6e3onacHoCT He e |
MNOAXOAALIO /1A CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €/IUH KOHTAKT. |
4. Mons, 6baeTe BHUMATESNHK, KOraTo U3Mon3BaTe OKomo Aela. He nossonsiBanTte Ha \
heuaTa fia cv urpasiT ¢ npogykta. He no3sonsiaiite Ha AeLia v Bb3pacTHI, KOUTO He |
no3HaBaT YCTPOMCTBOTO, fa ro u3nonaeat 6e3 Haa3op.

5. MPEAYNPEXIOEHWE: ToBa ycTpoicTBO Mé)Ke Aa Ce 13non3ea ot Aella Haa 8-roguiiHa |
~ Bb3pACT M LA C HAMATEHI (PU3NYECKY, CEH3OPHI VMK YMCTBEHN BB3MOXHOCTA UMK NLal

|
‘ ds ‘




|
‘6e3 OMNUT UMK NO3HAHMS 3a YCTPONCTBOTO, CaMO NoA HabNIOAEHNETO Ha NuLE, OTFTOBOPHO |
38 TAXHaTa 6esonacHocT, nm ako ca bUnu MHCTPYKTUPaHK 3a He30nacHOTO M3NOM3BaHe |
Ha YCTPOWCTBOTO M Ca HAsACHO C OMaCcHOCTUTE, CBbp3aHy ¢ paboTaTta My. [lelaTta He
TpsibBa ga urpasiT ¢ yCTponcTBoTo. [oYncTBaHETO 1 NOAAPBXKKATA HA YCTPOMCTBOTO He
‘Tpﬂ6Ba [la Ce U3BbPLLBAT OT [eLa, 0CBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Hapd 8 roauHu n Tean
AENHOCTU Ce M3BBbPLUBAT Noj HabnwogeHve. | |
6. Cnen kaTo NpUKNKOYNTE C U3NOM3BAHETO HA MPOYKTa, HUKOra He 3abpaBaiiTe |
IBHUMATENHO Ja U3BaauTe LLencena ot KOHTAKTa, KaTo NPUABLPXATE KOHTaKTa C pbia.
Hukora He gbpnaiiTe 3axpaHBalyus kaben!
‘7. Hukora He ocTaBsnTe NpoayKTa CBbp3aH KBM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op. |
Hopu koraTo ynotpebaTta e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KYETE ypeaa OT Mpexara 1
WU3KIT0YETE 3aXpaHBaHETO. | |
8. Hukora He nocTaBsiATe 3axpaHBaLLus kaben, Lencena unm LSNoTo YCTPONCTBO BbB |
Bofa. Hukora He usnaraiTe NpoaykTa Ha aTMOCEpHN YCroBUS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETNMHA, [IbXA U Ap. Hukora He n3nonaBaiite NPOAYKTa BbB BNAXHH yCHOBYS. |
9. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako 3axpaHBaLLmsT |
kaGen e NOBPEAeH, NPOAYKTLT TpsAbBa Aa Ob/ie 3aHECEH Ha MACTO 3@ MPO(ECHOHANHO |
lobenyxBaHe, KbaeTo Aa bbae 3aMeHeH, 3a nz ce 13berHar onacHu cuTyauum. |
10. Hukora He n3nonssanTe npogykTa ¢ NoBpeAeH 3axpaHBaly kaben unu ako e tun
VM3NyCHAT WM MOBPEZEH Mo HAKakbBa Apyr HauH, UK aKo He paboT npasunHo. He ce |
onuTBanTe camu Aa nonpaesTe AeeKTupanusa NpoayKT, 3aloTo ToBa MOXe Aa foBede |
‘no TOKOB Y/iap. BuHaru ce oGpbluaiiTe KbM MACTO 3a NPothecoHanHo oberyxsaHe ¢ |
NOBPEAEHOTO YCTPOIICTBO, 3a Aa bbae nonpageHo. Bcuyku peMoHTU Morar fa ce
M3BBPLLBAT CaMO OT OTOPU3MPaHN CEPBU3HM CMELMANUCTA. PEMOHTBT, KOWTO € N3BBbPLUEH
HempaBIrHO, MOXe Aa 0BE/e 0 OMACHN CUTYaLWY 3a NoTpeBuTens.
11. Hukora He nocTaBsmTe NpoayKTa BbPXY Urin 61130 [0 ropeLyy unv Tonnm |
‘I‘IOB'prHOCTI/I, WIN KyXHEHCKM Ypeam Kato enekTpudeckara ypHa Unu rasos KOTIIOH. |
12. Hukora He u3nonseaiite npoaykTta 6nmso go ropumm BelLecTsa. |
113. He ocTaBsiiTe kabena fa BucK Ha pbba Ha nnoTa.
14. He notansiite MoTopa BbB Bofia. | |
15. MNpeau pa BKNounTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye BCUYKW YacTy ca UHCTanmpaHu npasuriHo. |
16. ManonaBaiite camo akcecoapuTe, NpefocTaBeH OT NPOU3BOAMTENS. |
117. BHMaBaiiTe Ja He npeToBapBaTe yCTpOVl?TBOTO. He n3nonssante T8bpAe MHOIO |
CUna, KoraTo HaTuckaTe NpoAyKTM BbPXY enemMeHTa 3a usuexaaHe (2).
‘18. AKO ypebT He Ce 13M0N3Ba MK 1ckaTe Aa ro NOYUCTUTe, BUHATY Fo U3KMioyBaliTe oT |
efekTpuyeckaTa Mpexa u UsknodeTe 3axpaHsalyns kaben 0T COKOM3CTUCKBAYKaTa. \
19. He [EMOHTMpalTE ypeaa, ako e CBbp3aH KbM eNeKTPUYECKI KOHTKT. |
20. He n3nonagaiite abpa3sviBHi NOYMCTBALLM ‘I'bﬁl/l UV passxaally novncTBaLLm |
npenapaTut 3a NoYNCTBaHe Ha ypeaa.
‘21. MpenopbYUTENHO € Aa AEMOHTIPATE COKOM3CTUCKBAYKATA U 14 M3MUETE CTapaTenHo |
— “-IaﬁTI/FFe BeQHara-cnea wsnonsBake. — — — — — — — — — — — — — — |
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OMWCAHVE HA YCTPOMCTBOTO ‘ BHUMAHWE: B 3aBucumoct ‘
1. Kanak 0T pa3Mepa Ha nrnoaa, 3non3eaiite koHyc (A) 3a

2. Konycu no-marki NIoAoBe U KoHyc (B) 3a no-ronemw nnogose.

8. Curo

4.Cen | \

5. OcHoBa | |

MOHTAX HA YPEJIA 1 3MON3BAHE

1. V3muitTe YacTiTe Ha ypeaa, KoUTO Lye MMaT Npsik KOHTaKT ¢ nno,queTe 1 coka. \

2. MocTtaBeTe cbaa (4) BbpXy ocHoBaTa (5) 1 3aBbpTETE, 32 fa briokypaTe.

E. [MocTaBeTe cuTOTO (3) BBPXY 2-Te CbEANHEHN FOPECTIOMEHATH YaCTH. ‘
. MocraBeTe koHyca (2) oTrope 1 CBbPXETe 3axpaHBaHETo. |

P. MocTaBeTe LMTPYCOBIUTE NNOAOBE BbPXY KOHYCA (2) M HATUCHETE. YCTPOICTBOTO CE BKIMIOYBA aBTOMATHYHO.

‘I'IOl-II/ICTBAHE N NOOAPBXKA | |
1. MamuniiTe yactuTe Ha ypega, KoMTO LU MMaT Npsik KOHTaKT ¢ nnoaoBeTe U coka. ‘
R. Mocrasete cbaa (4) BbpXy ocHoBaTa (5) M 3aBbpTETE, 3a Aa bnokuparte.

3. MocTasete cuToTO (3) BBPXY 2 CbEANHEHN TOPECTIOMEHATY YacTy. | |
4. TlocTaseTe koHyca (2) 0Trope 1 CBbPXKeTe 3axpaHBaHeTo.

5. MocTaseTe LMTPYCOBMTE MIOAOBE BbPXY KOHYCA (2) M HAaTUCHETE. YCTPOICTBOTO G BKIIH0YBA aBTOMATUYHO. |

3ABENEXKA: Hukora He noTansiite MOTOpHWS 6110k BB BoAa U He W3nnaksaTe nop Yewwmara. OctaHanuTe yacT MoraT Aa ce MUAT 8|
bAOMUSIIIHA MaLLVHA. | |

TEXHUYECKM OAHHU

/13TouHuK Ha 3axpaHBaHe: 230V ~ 50Hz ‘ ‘

‘MOLL\HOCTZ 40W | |

CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTNagbLy. Manon3saHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 10 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a
cbbupaHe, koUTo MoraT ia NOBMMANT Ha okonHaTa cpeaa. He 3xBbpnsiiTe T03M ypes B 0GUKHOBEH KOLL 3a OTMagbLM. |

\ \
(AZ) AZERIAN

ﬁ 3apa 3aliuTuTe oKonHata cu cpefa: Mond, otaeneTte Kaph’OHeHVITe KyThnM 1 HannoHoBUTE TOp6VIHKI/I W TV U3XBBPNETE B ‘
‘ |

JSH_LUKSSiZLiK SORTLORI. ISTIFADS TOHLUKSSIZLIYi UZR8 VACIB
‘T_SLIMATLAR o o |
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCOK|ISTIFADS UCUN SAXLAYIN. \
Cihaz kommersiya magsadlaeri iclin igtifade olunarsa, zemanat sartlori |
forqlidir.
1. Mehsulu istifade etmazdan avval dihqetle oxuyun va hamisa asagidaki
talimatlara emal edin. Istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinds \
aranan har hansi zarars gérs masuliyyst dagimur. \
2. Mahsul yalniz gapali mekanda istife}de olunmaldir. Mahsulu tetbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Uglin istifade etmayin.
‘3. Tatbiq olunan garginlik 230V ~50Hz-dir. Tehliikasizliys géra birden ¢ox |
cihaz bir elektrik rozetkasina gogmaq|dizgin deyil. \
4. Usaglarin strafinda istifade edsrken diqgatli olun. Usaqglarin mehsulla |
oynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazarastsiz istifade etmasina icaze vermayin.
‘5. XBBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat |
—‘veyaeqli gabiliyyeti zeif olan saxsler ve ya cihaz haqqinda tecriibesiva - |-

‘ i ‘



\ \
7‘y5 biliyi olmayan sexsler terefinden yalniz onlarin tehliikesizliyine |

cavabdeh olan soxsin nazarsti altinda istifade oluna biler ve ya agaer onlar |
cihazin tehlikasiz istifadssi ile bagli talimatlandirilibsa ve onun istismari ile‘
bagh tehliikelarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir.
Cihazin temizlenmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda ve bu |
foaliyyatler nezarat altinda hayata kecirilmadikda, usaglar terafinden \
‘heyata kecirilmamalidir. | |
6. Mahsuldan istifadeni bitirdikden sonra hemise elektrik rozetkasindan
elinizle figini yumsaq bir sekilde glxarrhagl unutmayin. Heg vaxt elektrik |
‘kabelini ¢okmayin!!! \ |
7. Nazarat olmadan heg¢ vaxt mahsulu enerji manbayina qosulmus \
veziyystde qoymayin. Istifade qisa miiddate kesildikde bels, onu |
sebakadan séndirin, elektrik enerjisini ayirin.

8. Heg vaxt elektrik kabelini, figini vo ))a bUtuin cihazi suya qoymayin. |
Mahsulu heg vaxt birbasa giinas isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer seraitine |
maruz qoymayin. Mshsulu heg¢ vaxt namli geraitds istifads etmayin. |
9. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxta§‘|r| yoxlayin. Elektrik kabeli |
zadalanibsa, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaqg tgiin mahsul
dayisdirilmak ligtin pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir. |
10. Moahsulu heg vaxt zadslenmis elektrik kabeli ils istifade etmayin, ager |
‘o, yixilibsa ve ya basqa sakilde zedslenibss ve ya dizguln islemirss. |
‘Qusurlu mahsulu 6zinlz tamir etmeyT1 calismayin, ¢inki bu, elektrik |
isokuna sabab ola biler. Zadslenmig cihazi temir etmak Gg¢ilin hamiss onu
pesakar xidmat yerina gevirin. Bitiin temir igleri yalniz sslahiyystli xidmat |
mutaxassislori tarefinden hayata kegirila biler. Sehv edilmis temir istifadagi |
‘UgUn toehlUkali veziyyastlare sabab ola biler. |
11. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlerin va ya elektrik sobasi va ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin (izerine ve ya yaxinina goymayin. |
‘12. Mahsulu heg vaxt yanan maddalarin yaxinlidinda istifade etmayin. \
13. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaze vermayin. \
14. Motor blokunu suya batirmayin. |
15. Cihazi iga salmazdan avval bitin hissalarin dizgiin qurasdiriidigindan
amin olun. | |
16. Yalniz istehsalgi terafinden temin edilen aksessuarlardan istifads edin
17. Cihazi gox ylklamamak Ggiin diggatli olun. Mahsullari yemdan
kecirarkan cox gtic tetbiq etmayin (2).‘

18. Bger cihaz istifade olunmursa ve ya siz onu temizlemak isteyirsinizse,
hamise onu elektrik sebakasindan ayirin ve gidalandirici kabeli
sire¢gakandan ayirin. \

19. Cihaz elektrik rozetkasina qosulubsa, onu s6kmayin.

20. Cihazi temizlamak tg¢ln asindirici tamizlayici siingarlar ve ya kaustik

temizlsyici vasitelarden istifade etmayin.

‘ 4 ‘



| |
21. Siragakenin sokiilmasi va istifadedan darhal sonra hissalerinin yaxsica
yuyulmasi tévsiya olunur. | |
\

CIHAZIN TOSVIRI | DlQQoT. | —
1 Qapaq | Meyvenin dlguistindan asili olaragq, kigik |
2. Konuslar meyvalar li¢clin konus (A), daha bdyik
3. Blok \ meyvalar tgun konus (B) istifade edin. |
‘4. Gomi

5. Osas ‘

|
‘CiHAZIN YAPILMASI V8 iSTIFADS EDILM8SI |
|1. Meyva va sirs ile birbaga temasda olan cihazin hisselerini yuyun.

2. Gemini (4) esas (5) Uizerine goyun va bloklamaq tgln|firladin. |
|3. Bleni (3) yuxarida geyd olunan 2 birlesdirilen hissays goyun.

4. Konusu (2) yuxariya qoyun va enerji tachizati gogun. | |
|5. Sitrusu konus (2) tizerine goyun va italayin. Cihaz avtomatik olaraq agilir.

ITOMIZLIK V& XIDMaT
1. Daha asan temizlemsa Ggin ¢ixarila bilen hissalari herbuyulmadan darhal sonra axan suyun altinda yuyun. \
\Yuyulduqdan sonra hissalari qurumaga buraxin.

2. Sokuldukdan sonra bitin ¢ixarila bilan hissaleri qabydlyan maye ile iliq suda temizlamak olar.

‘3. Sire plastik hissalerin renginin deyismasina sebab ola ‘bilar. Plastik hissalari istifade etdikdan sonra derhal

‘yuyun.
\

‘QEYD: Motor blokunu heg¢ vaxt suya batirmayin va ya krfmm altinda yaxalamayin. Qalan hisssleri gabyuyan
‘ma§|nda yuyula bilar.
‘TEXNiKi MBLUMAT | |
Tachizat garginliyi: 230V ~ 50Hz | |
|Guc: 40W

| |

| Otraf muhiti gorumagq tgtin: kartonlari ve plastik‘torbalarl ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
Istifade olunmus cihaz straf mhite tesir gésterg bilen xususi toplama mantagsalerine ¢atdiriimalidir. Bu |

| cihazi adi zibilliya atmayin.

\

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E |
PERDORIMIT \ |
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME \
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pgjisja pérdoret pér géllime komerciale. |

\

1. Pérpara pérdorimit t€ produktit, ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné
udheézimet e meposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té
ndonjé kegpérdorimi. | |
‘2. Produkti duhet té& pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér |
asnjé qéllim qé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij. |
3. Tensioni i aplikueshém éshté 230V ~ 50Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e pérshtatshme
te lidhni disa pajisje né njé prize elektrike. |
4. Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdornilrreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me |
‘produkiinMos lejoni gé fémijét ose njerézit g& nuk e njohin pajisjen ta pérdorinpa —
mbikéqyrie. o |
|



5 PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me |
aftési t& kufizuara fizike, shqisore ose mendor@ 0se persona pa pervojé ose njohuri per |
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése Jané‘
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té Iuéjné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e |
pajisjes nuk duhet t& kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe kéto aktivitete |
‘kryhen nén mbikéqyrje.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktlt mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me doreh tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e
rrymés!!

7. Asnjeheré mos e lini produktin té lidhur me burlmin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur |
pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fi‘keni até nga rrjeti, shképuteni nga priza. |
8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé. |
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kuéhteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

9 Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t€ energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e |
demtuar produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér tu zévendésuar né,
ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme

10. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo té€ démtuar té rrymés ose nése éshté
‘rene ose démtuar né ndonjé ményré tietér ose' nése nuk funksionon sig duhet. Mos u |
pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. \
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar ate. |
Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga Fpecialisté té autorizuar té shérbimit. |
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

‘11 Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té ngrohta |
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike oseldjegési me gaz. |
12. Asnjeheré mos e perdorni produktin afér léndéve té djegshme.

13. Mos e lini kordonin té varet mbi buzé té ba‘nakut.

14. Mos e zhytni njésiné motorike né ujé.

15. Pérpara se té ndizni pajisjen, sigurohuni gé t& gjitha pjesét té jené instaluar si¢ duhet.
16. Pérdorni vetém aksesorét e ofruar nga prodhuesi.

17. Kini kujdes qé té mos mbingarkoni pajisjen. Mos pérdorni shume force kur i shtyni
produktet pérmes ushqimit (2). |

18. Nése pajisja nuk pérdoret ose déshironi ta pastroni, shképuteni gjithmoné nga rrjeti
elektrik dhe shképutni kabllon ushqyes nga nxjerrési i [éngut.

19 Mos e ¢gmontoni pajisjen nése éshté e lidhur me njé prizé elektrike.

20. Mos pérdorni sfungjeré pastrimi gérryes ose agjenté pastrimi kaustiké pér pastrimin e
pajisjes. |
21. Rekomandohet gé té gmontoni shtrydhése
piesét menjéheré pas pérdorimit. |

\
|
|
|
|
\
\
|
|
frutash e perimesh dhe té lani térésisht

————————————— - — — — = — - - — — =+

PERSHKRIMI | PAJISJES



1. Mbulesé | “KUJDES:

. Kone Né varési t& madhésisé sé frutave, pérdorni njé kon
3. Sité ‘ (A) pér frutat mé té vegjél dhe njé kon (B) pér frutat ‘
#.Ené mé té médhen;.
5.Baza | |

\
MONTIMI DHE PERDORIMI | PAJISJES | \
. Lani ato pjesé té pajisjes qé do té kené kontakt té drejtpérdrejté me frutat dhe [éngun.
é. Vendoseni enén (4) mbi bazén (5) dhe rrotullojeni pér té bllokuar. \
. Vendosni sitén (3) né 2 pjesé té bashkuara té sipérpérmendura.
. Vendosni konin (2) né krye dhe lidhni furnizimin me energji eIektriké. ‘
5. Vendosni agrumet né kon (2) dhe shtyjeni. Pajisja ndizet automatik‘sht. |
‘PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

U. Pér pastrim mé té lehté, shpélani pjesét e [évizshme nén ujé té rrjehhshém menjéheré pas ¢do larjeje. Pas shpélarjes Iérini pjesét té |
hahen.

. Pas ¢montimit, té gjitha pjesét e Iévizshme mund té pastrohen né Jjé té ngrohté me Iéng pér larjen e enéve. |
3. Léngu mund t€ shkaktojé njollé t& pjeséve plastike. Lani pjesét plagtike menjéheré pasi t€ keni pérdorur. |

SHENIM: Asnjgheré mos e zhytni njésiné motorike né ujé dhe as mog e shpélani nén rubinet. Pjesa tietér e pjeséve mund té lahen né |
makiné larése enésh. | |
TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni i furnizimit: 230V ~ 50Hz | |
Fugia: 40 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qesét plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té |

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi g&¢ mund té ndikojné ‘
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

I



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony
z gwarangcji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
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11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rdznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zanim wigczysz urzadzenie, upewnij sie, czy wszystkie czesci sg zainstalowane
prawidtowo.

16. Korzystaj tylko z akcesoriow dostarczonych przez producenta.

17. Uwazaj by nie przetadowac urzadzenia, nie uzywaj zbyt duzej sity do popychania
produktow.

18. Zawsze wytgczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od urzadzenia jezeli nie
jest ono uzywane lub chcesz przystapi¢ do jego czyszczenia.

20. Nie uzywaj do czyszczenia szorstkich myjek ani zracych srodkdw.

21. Zaraz po zakonczeniu uzytkowania zaleca si¢ demontaz i doktadne umycie elementow.

OPIS URZADZENIA

1. Przykrywka

2. Element wyciskajacy
3. Sito

4. Misa

5. Podstawa

UWAGA: W zaleznosci od wielko$ci owocow uzywaj stozka (A)
do mniejszych owocdw i stozka (B) do wigkszych owocow.

UZYTKOWANIE

1. Umyj czesci urzadzenia, ktére beda miaty bezposredni kontakt z owocami i sokiem.
2. Umies¢ mise (4) na podstawie (5) i obré¢ do zablokowania.

3. Na powyzsze ztaczone elementy nat6z sito (3).

4. Wcisnij element wyciskajacy (2) i podtacz urzadzenie do pradu.

5. Docisnij przekrojony na pét owoc do elementu wyciskajacego (2).

5. Wyciskarka uruchomi sig automatycznie po docisnigciu owocu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Dla fatwiejszego czyszczenia - natychmiast po kazdym uzyciu sptukuj wyjmowane cze$ci pod biezacq woda. Po sptukaniu pozostaw
elementy do wyschniecia.

2. Po zdemontowaniu, wszystkie wyjmowane czg$ci moga by¢ umyte w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

3. Plastikowe elementy moga ulec przebarwieniu od sokow. Myj je zaraz po zakoriczeniu pracy z sokowirowka.

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie, ani nie sptukuj pod kranem. Pozostate czesci mozna my¢ w zmywarce.
DANE TECHNICZNE

Napigcie zasilania: 230V ~50Hz
Moc max: 40W
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsum, noxarnymncra, CBSXKUTech
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAaBLUMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIAONTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&€dwaoe TNV ATTOdEIgN.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AenoBU Unn Aa NoaHeceTe KakBmu GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaBadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac si¢ bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTtu 3anvacTuHu abo nogatu 6yab-siki MpeTeHsil, 3BepHiTbcsA 6e3nocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YeK.
SR Ako xenuTe aa KynuTe pesepBHe AerioBe Unun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPEeKTHO
npoAaBLy KOju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Vi Lan s oW suilie om s NaY i (gl oS8 1BnS (e 5 8 (B elakal e
BG AKo nckaTe fa 3akynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXeTe ce JUPEKTHO
C npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.




